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FAeviudlarrio Xll, Geul Heueur

1-5.

&HBISSIT $(HSH60 T(HBISHEH Gl iiiF]

QY MICFV aU(hSBHGHIF FDIg FleuliLs
BMILDLIY o [HBH6V GMILDLIV uili &g MBI
wasemil CaHrLlLg Cgunum CeurmFsnm

QU (HBHICHTI Hewvflwr ull(hbGHevT (hLILIT6L

*2b euh555515; U HSSS5S6Eh
*5d mriumrsv; Miiumev

katum katir tirukalin natunk’ aiiar ~eyti
aru cel varuttattu+ cir’ ati civappa

narum pal kintal kurum pala ~uyirtt’ ank’
aiyai kottatt’ eyya ~oru cirai

varuntu noy taniya iruntanar uppal

6-11.

QUPBIGaID DLGWE LOME Gy d STWSHHIL
ULPBISL s)IDM (LPLPBIG6euTlF Fredleuf]
Cguteu pmmi Glouiboulli BlMIssIdH
®&6WwhsG CHrEHdh srevreur allwiliL

@) wper Couedl Gluiullesriam L (hevuTasm)
BORYT ST FigClLIWITSH BTigd

*Tab upBIsL DD; LPBIS aRIHD
*8 Oziisu pHmy Giibwulli Bmisgis; Gsiisuwpm Cmghal G ouibenLoul

ol miS 15

valanku vil tata+ kai mara+ kuti+ tayattu+
palam katan urra mularnku vay+ calini
teyvam urru mey+ mayir niruttu+

kai ~etutt’ occi+ kanavar viyappa

itu mul veli eyinar kiitt’ unnum

natu ~ir manratt’ ati peyartt’ ati+

12-15.
H6006leVeT GLIChH T HewTBlenT Fm b evr
susval Glevullesri eTmuITLp LI L 6T

LM& GG HTWdGl ULEUETEH FrTeuT
BHM& Gy Curevallh sL_Bigler 6rulles s



kallen pér ir+ kanam nirai cirantana
val vil +eyinar manru pal pattana
mara+ kuti+ tayattu vali valam curavat’
ara+ kuti pol avint’ atankinar eyinarum

16-19.

semevwni GlFsvall &L sy)|ewll eTsvsV)
FAewevwini GleusiTy)]) GlETHLIGLIT aTsLeV6IT
oL (6wt 6umLpdhema Geussr(Rg] omullesr
&L_(H6WT LOTEHEB6T SL_[Hd(H GLOEITeUTHI

*17a Aswevwioi; Aewev s h
*18cd Geusnar(hg) rruilssr; Geusssr(Rall ymulilssr

kalai ~amar celvi katan unin allatu
cilai ~amar venri kotuppol allal

matt’ un valkkai ventutir ayin

katt’ un makkal katam tarum ena ~anku

20-23.

S (hS HewevClwenTesn| GClouiles Tevsvg)

HL DS SmVCBLTEHTS OlBTVG 14 GHLoflewwiF
FAmICleusr errallest & mewarmTewT Fnld
GDICBDIS 5o bg ClOTB(LPI. HI1q

*20cd Quouilesr revsvgy; Gloullesrids HeveVI
232 GICIBHIS; Gpleppls

ittu+ talai ~ennum eyinar allatu

cuttu+ talai poka+ tol kuti+ kumariyai+
ciru vel +aravin kurulai nan curri+
kuru neri+ kantal netu muti katti

24-30c.

@ewer@p LiL_Liswu ullwdhalw Ceuesrd g
auemeTGlausnT GHTH LMSHSI LLHMII
(LpeWeTCleuedT 1qBI% GleTeTeTd FTdhD)

Lo BIGESTsT suuwilied] euriiierhg GlLmHm
wreme GCleuswrim mTedlBlewr Ly g
euflujib LysiTerfluy LOWIBI@ euTeTLMS
Sifleweu GosHewsv wjie@)li

*26d #1545, CFigH)
*27ab wpmiGsTer suwiiyed]; wmBIGET 6fl (HLoLed]
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*29¢ wkig; wwsbislu

*30c W@, yhss

ilai cal patappai ~ilukkiya ~énattu
valai vel kotu parittu marr’ atu

mulai vel tinkal enna+ catti

maram kol vaya+ puli vay pilantu perra
malai vel pal tali nirai piitti

variyum pulliyum mayarnku van purattu
urivai mekalai utii+

30d-35.

uMGeur®
&(HaileV UTHIES B WHSSHS5 CHT(HSSH1H
Fflgm Cari(Hd HemsvGo GevmmIL
ureweuw ki Slefluynb grall wepdlewmd
&mesrd CaHripluy BHevflm LoEhewEh LD
UbGIBI SHLPBIGH SHHeTT LT

*31c waswss515; swasullh
*35d ugrd); LNesreur

parivotu
karu vil vanki+ kai ~akattu+ kotuttu+
tiri-taru kottu+ kalai-mel erri+
pavaiyum kiliyum titvi am cirai+
kana+ koliyum nil niram marnfiaiyum
pantum kalarnkum tantanar paraci

36-39.

61 6VITGBIT (LPGh Sv6UOT GBI (LPTH & 630T6WTMI(6h FITHS (LPLD
HpdaHY Chrewsvwid all(Lpd @ewL_ LDewL )LD
Leyid Lewsu) Ceailw eilewyujb

e76u Gevuimmlw Cribglevri Lilssreur

*36d FrhspLd; FTHSHILD
*37b Grmremevuyid; GpmemevwisyLd
*39d Ulesreur; @bl

vannamum cunnamum tan narum cantamum
pulukkalum nolaiyum vilukk’ utai mataiyum
pitvum pukaiyum méviya viraiyum

éval eyirriyar éntinar pin vara



40-44.

2AC B LswDU|Eh G FssTerT(Lpid

Car®B GHUaID LTHOS Y essfluys
%6511 6% TEssT(H) SHIEWEULILI SUEWTHIE (PedTevt]ng (@)
aflemevriLied] ujewTe| weviLed LTigemaEHds
semeuliuf] wiglewwd ensblasTy CsH5F)

ar’ eri paraiyum cirai+ cinnamum
kotum kulalum pitu kelu maniyum
kanam kontu tuvaippa anariku mun nirii
vilai+ pali unnum malar pali pitikai+
kalai+ pari ~urtiyai+ kai-tolut’ etti

45-50.

@)swewToeviE Fmig uilewevTbbevT6IT 61 (1hbh S5
HeRTeUGETT 1 (Hibb LOEWTLOED] T [ 6W6V
B@)uGearm, O&THISF ClFsva] L LWV WTL Ig
CBTMHLOIDLI LiTemeu OlFUIS H6uH6\HTLpH
OB T LT wenflwm wjevslnH Carmighw

Flmor wenflolwers ClgieuwpmH miewriiLL

*45cd uilewestbBeT6iT 6u(HHF%; ulewerThdly 6 (HHHD5
*4T7a @euGermr; @euGermi
*48cd OFi1g H6ush6\HT(IphH; C\FISas ClBT LY

inai malar+ cir’ ati ~inaintanal varunti+
kanavanot’ irunta manam mali kiintalai
ivalo, konka+ celvi kuta malai ~atti

ten tamil+ pavai ceyta tava+ koluntu

oru ma mani ~ay ulakirk’ onkiya

tiru ma mani ~ena+ teyvam urr’ uraippa+

51-53.

Gugimey GlwriflbHeresnt cpsn) eurt g Olwiss
MHLEILMD SHewTeusst GlLI(HLOL M Ol T(HBIss]
allmbglest eLpr eV HLbLIedT vt L

*52d Qe mL); QsTg kIS
pét’ uravu molintanal mit’ ariv’ atti ~enru
arum peral kanavan perum puratt’ otunki

viruntin miiral arumpinal nirpa

54-60.
wgluller CleusTCGLT®H FHeh ClFeiresf]



BIS6V& 55 ailflss allenowir BT L gL
ueuer eumiiFF Heuereur wrendH s
BEhFHIH) HDISS Hawrly ClouehAars
SHreybTewt Lyl 1g 6)BHILOeN6V ausnerd G s
SlewearQuwiuilh mITsHds HFFEDL (LPe»eVFH
QUEHETUWL_& ew&H UM Fnev GLoh]

*58¢ OB{HLemev; CB(HsusH T

matiyin vel totu ciitum cenni

nutal kilittu vilitta ~imaiya nattattu+
pavala vaycci tavala val nakaicci

naiic’ untu karutta kanti vem cinatt’
aravu nan pitti netu malai valai+ tol
tulai ~eyirr’ uraka+ kacc’ utai mulaicci
valai ~utai+ kaiyin ciillam énti

61-64.

sl syiflewey CUITTBHewTHI &HTlw

suflull syfleweu Gosewsv wirt g

FleUIDLBI HLPYILD LJsVLDL|EH F Mg

ausvbLI(h) GlBETHMSH G suTiieurs Cl&THmeneu

kariyin urivai portt’ anank’ akiya
~ariyin urivai meékalai ~atti
cilampum kalalum pulampum cir’ ati
valam patu korrattu vay val korravai

65-70.

@) rest®Geu mimallh MlrenTL_GaHm amesvwrsst
SHWVLOleNF BlTD WFHWisD LIVT ST (LHLD
9l Gl seyfl Fioif

@60 560 WTeVaUD FlaThiglener

meww GlFuiweusT Glauiiweurl L L &Ll

UTISemeVLT LITemeu s»LbOlGTIg ) LiTeney
*58a @60l; @il

irantu ver’ uruvil tiranta tol avunan
talai-micai ninra taiyal palar tolum
amari kumari kavuri camari

culi nili mal avark’ ilam kilai

aiyai ceyyaval veyya val tata+ kai+
pay kalai+ pavai paim toti+ pavai



71-74.

L UISHEMEVLIT LITEDE W (HBISEVLI LITen6l
SWTESTLY ubhs GHLifldh CasTevd
sioiflerm @Lofluy woeflesreir

suflyym CFiiens euTiihssT GleveTGeou;

*71c wpmISeVLI; W (HBIHeN6VLI

*¥75b url_(PwewL; uTL (HLoEwL WTHISHTS

ay kalai+ pavai ~arum kala+ pavai
tamar tola vanta kumari+ kolatt’
amar ilam kumariyum arulinal

vari ~uru ceykai vayntatal enavé;

2 ewrlumrl_(henL_ urai+ pattumatai

st Amriy munril cirappu

2.

BTS BT BT bS BT bge0r

946 LTy Lp CLoTmislest 6leuestTsamieh
Gxey wTeYEh OIFMHHET & 6UTEIN|SH 6V
uTs wrepewL wrsrued permGev.

*2a ey wrey

nakam naru narantam nirantand.
avum aramum onkina. ~enkanum
cevum mavum cerintana. kan-nutal
pakam al utaiyal pali munrilé.

3.

F6LTeT Gaunbiens ClFTfhser CaullsLp
OEBTibLIT BeV6Ol6V UBIGHET & b 6uT
CuTmIsT CeuanTelLT] ApbLler LeTdlerh
BBIGET eUTLPFeWL WiTig(H (LpedTHGev.

cem pon veénkai corintana. cey ital
kompar nal +ilavankal kuvintana.

ponkar vel pori cintina punk’. ilam
tinkal val cataiyal tiru munrile.

4.
Lreuld LTS L6STenesT LoGwTHBISLOLD
Greun CHrnis LeVTHHer Cla TibLITGLsy

O|T6U 6UENTLY 6T LOTTSHGIL esflwTpOlFupH



Flmeuld wrmalewer wmig ik LpsirilGev.
*1c yeremert; Goumienss

maravam patiri punnai manam kamal
kuravam konkam malarntana. kompar-mél
arava(m) vant’-inam artt’-utan yal ceyum.
tiruvam mark’ ilaiyal tiru munrilé.

sueirefldhan g vallikkittu

3.

CBTHMeMeu Gl TeRTL 6uenTlGClsTeRT(H BledTmeaills
EUTHEIMTIY THT HeublosiTewer GlabTsLGsVT
Qurpemry wreT Unbs Gy uulnbs
allHeImrihley CouL_ i &HVGeT @ sVeWILD.

*3cd HeovBer GHevamIb; HVEL GHeV(LPLD

korravai konta ~ani kontu ninra ~i+
pon toti matar tavam ennai-kollo
pon toti matar piranta kuti+ piranta
vil tolil vetar kulane kulanum.

6.

meww gl(mall erenflolsrent(h Blermealll
LW eueDF MeublnesTemest GlaTevGeVr
LW 1VG LUIDbs G Linbs
sriial] Glevuileri &sEaT & 6Vey)LD.

*4ab eriad Gevuwileri; Geuuiw Geuullssri

aiyai tiruvin ani kontu ninra i

pai ~arav’ alkul tavam ennai kollo
pai ~arav’ alkul piranta kuti piranta
ey vil eyinar kulané kulanum.

7.

UTISemeVLT LITenel WenflolasTent(h Blestmeailsy
UTIGIHTIg HeVVT LaublosiTemerr ©GlaTsvGevm
QUICBTIY. BOOTET LIDGS &g L1nbS
Gauiia] Glevullesri HsEeT @ sVeILD.

pay kalai+ pavai ~ani kontu ninra ~i+
~ay toti nallal tavam ennai-kollo
ay toti nallal piranta kuti+ piranta



vey vil eyinar kulané kulanum.

(psiresilemevliLireusy munnilai+ paraval

8.

Y WeTGHTeL CLITTdgl Ledlull sl
HT6sTd 6% (HEWLD & (HbHeWeVELD 63F]HM TuITev
UTGETT 6ueTHBIS L6wMELO6V LDEW M 6UTH

6hTesTd GHTIpHBHTI BHEH Ty CuimlHml.
*la o emeTGaT6L; WTenearEash e

anai tol porttu puliyin uri ~ututtu

kanatt’ erumaikk’ arum talai-meél ninrayal
vanor vananka marai mel marai ~aki
inana(m) kolunt’ ay natukk’ inriyé nirpay.

9.

aufleuswersenss surGerhgl wrwuwil_nH Clammis
sflwglifl Cari_(hd HemevdlenFGLo 6vfledsTm TuImev
S flwyesryy, CoGevm 63T%LeVTELDEST LO6ITEN)ILD
allflaglrep Card) aflardasrd GuiBlhumil.

*2cd BewevdlenaF@Lo flTMTWITEY; SeMEVLIEHEF Bl6dTM T T6L
*3¢ eoraL06VTGLD6IT; 63THEITLO6V T SLD6dT

vari valai+ kai val enti ma mayitan cerru
kariya tiri kottu+ kalai-micai mel ninrayal
ari ~aran pit melon akam malar mél mannum
viri katir am coti vilakk’ akiye nirpay.

10.

FhBIGLPEH FHBT(PH HTLOMTSH 0%CW HIlF
ClaFBis ewrilwreT ferallewr Gio esflesrmmwimsy
HBIDS (LPLYdH vt hd &ewTem)| VT LITSHSS]
LBINS W(Heuril wewmCuigs CeuBlmuLimil.

*1d w5 CuwihglF; ewasCCevhdlF
*3¢ s evTam B CeVTedT; &6vTamI S D 6dT
*4c wewpCuwids; wewmEUTHD

cankamum cakkaramum tamarai kai ~énti+
cem kan ari man cina vitai-mel ninrayal
kankai mutikk’ aninta kan nutalon pakattu
marnkai uru ~ay marai ~éttave nirpay.



QeusiT G gm Sg venri+ kiittu

11.

ENAGERN

Carersomub gleTalwph! &wiws CsTHSS
gleoTmi weviLiLflewewtiw GL_mer@Lo 60l L mhi
S&TT UTL_ QULDT TS SHTlg LI

Gl CHETeVE SIS In dglsT LIHGL.
*1K o B1&H&; /

anku,

konraiyum tulavamum kuluma+ totutta
tunru malar pinaiyal tol-mél itt’ ank’
acurar vata amararkk’ atiya

kumari kolattu kiitt” ulpatume.

FnSgler Li(hBev kittt’ ulpatutal

12.

UIGILITeT eaTfldFAeVibL)Eh FHLHLp Gosemevu| LomiiLeuTiliL

LTwEhOIFUI UTeTEYsRTT 6T LB BISN DT &S TeTGLO6D euTarensuwT(hHb GLimeib
LTWEHOIFUI aUTETEsRTT 6T LPHBISN LOT &S TeTGLO6D euTaTLeneVUIT(h Lomullesr
sTwm eViTGef] Cuigbd eurGerri ewas 6L weviwmifl sTi_Bb GuTeLb.

ay pon ari+ cilampum ciitakamum mekalaiyum arppa ~arppa

mayam cey val avunar vila nankai marak-kal-mel val amalai ~atum polum
mayam cey val avunar vila nankai marak-kal-mel val amalai ~atum ayin
kaya malar meni ~étti vanor kai pey malar mari kattum polum.

Cleul” & verci

13.

2 ' gewL £Fmr GlrmHLseTT sflswrblsrsirar eymm & Temev
Gleul F weviLewesrus Gleusireum @Gl ujib Geuewr(Hd GLITeY|LD
GleulF weviLewesrut GleusiToum ©HLpSH DD Geussriysit CeunHmmids
s Ayl srhlsyw &redlswssglds sTi_(hb GuTep|b.

*led Qurpserr aflewrelarsrear; QrmHLseTT ClaTsiTear
utk’ utai cir’ itr oru makan an nirai kolla ~urra kalai
vetci malar punaiya vel val ulattiyum ventum polum

vetci malar punaiya vel val ulattiyum ventin verr’ ir+
katci ~ul kari katiya kural icaittu kattum polum.
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Q@eulAliympewL_ vetci+ puranatai

14.

serailewev wrl ig wmidiuds Qurprwmeust swseal Cevbalr

Yeirepid sulfliiu gl Leveomi Blewrds il Gumr@d CGuireyib

Yeirepid sulfliiui gl LeVeuTi BlewrdsmBl CUr@nhl &Tenevds

& reirEenm 15Ty WH SIS ClBTHMeWeuW|BI GlBTHILT (LpeTGlFeVsY D GLITs|LD.

*lef swasal Covbglls; swasGeu CevbglL
*2ab yeremid eutfliiu gl Leiren sutfliiu gl
*3ef Gur@ i sTewevds; Gur@ wruilesr

*4de QaTHwr; GlsTHLWT LpEhHelFssYID

kal vilaiyatti maruppa+ pora maravan kai vil enti+

pullum vali+ patara+ pullar nirai karuti+ pokum polum

pullum vali+ patara+ pullar nirai karuti+ pokum kalai+

kollum koti ~etuttu korravaiyum kotu maram mun-cellum polum.

Q& mrewL kotai

15.

@)erom Ceuuilmm) uileweudsmesdTBledT 6w et
BHWVBTEWT CoUL L 553G HHBHBH6V V66Ul 6T 61T
6% T6LEVEIT MILq UIEHT GIHTEMETLIWTT & Ter6V6V
BHeVeOWITIPLI LiTewTi ety exflewm b eur.

ila ma ~eyirri ~ivai kan nin aiyar

talai nalai vett’-akattu tanta nal +an niraikal
kollan tutiyan kolai punar cir valla

nal yal+ panar munril niraintana.

16.

WP HHCH MeTHew: MWt BledT eWevr i
HTHEND WM HeUThG allesrBlemmaseir
Hemailemey w19 B0 Ceutli6lg M & mesreuest

yeireumiiiL) ClFmeiresrasemf] (pedTy] ssflewmibsbevt.
*4a yereumiiliLy; LsiTeumuiil

murunt’ er ila nakai kanay nin +aiyar

karantai ~alara kavarnta inam niraikal

kal vilaiyatti nal vey teri kanavan

pul vayppu conna kani munril niraintana.

17.

S UWILDGV (V0T 5 GUOT63VT T LI 5 T GWSTIT LI 5] 63T 61 6UT I T
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QWYT VM GlaumlBHHev 6VTevflew 6T
puwiestlest Gorplull esTewr(Lpg Sy
stullesr Qrullpmlwii wpsiry] svflewm b 6or.

*2cd GCleumlbhaBsL VTeslewTaH6iT; GloumHeH BV VS 6T

kaya malar un kannay kanday nin +aiyar
ayal ur alara ~erinta nal +an niraikal
nayan il moliyin narai mutu tati

eyinar eyirriyar munril niraintana.

9jailliued avippali

18.

&L Orm® lflam wpevsfleu(m LoLormLd

@)L TOsL aumeEmb esflenentuig CgTpEsHLD
9L_sVausd] Cwullestipl Ty ClSTH &L_6vflg)
L mI@ &HBICsTeT allmevsm allensGuw.

cutarotu tiri-tarum munivarum amararum
itar keta ~arulum nin inai ~ati tolutem
atal vali ~eyinar nin ati totu katan itu
mitar’ uku kuruti kol viral taru vilaiye.

19.

Sewfl(ply WLogig wrelFm(® Lewllsm
Lewsfluym ailemestBlear wevry 6% mpGaHLd
senThleny Glumiain Glevullefl(® %L_esflg
BTl (& & (HB OHT enflar@® allswsvGu.

*3b Qumiailp; Gumiib
*4c enflar(); ewofla b

ani muti ~amarar tam aracotu pani taru
mani ~uruvinai nin am malar ati tolutém
kana nirai peru viral eyin itu katan itu
ninan uku kuruti kol nikar atu vilaiye.

20.
$Iqewr® Aniuemn euulCrT®H Heweublaw

Gleug i eumueu Gruilesris erewyullmeir

9 HYed] wemerTweui &Loilp evrig CHTH
u®sL sflgie|@ Lsdlps wewL_Gu.

*2b-d supisu Qruilesrias erewyull(msir; supLosu Glrullesi &evwrwiblevi

tutiyotu ciru parai vayirotu tuvai ceya
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veti pata varupavar eyinarkal arai ~irul
atu puli ~anaiyavar. kumari nin ati totu
patu katan itu ~uku pali mukam ataiye.

ued&G&sTew L pali+ kotai

21.

QUIDLIGVT LIV euiflujid eueripLiL
L ausvall GlevuileiTad L 6)|6vT(EH6uT I
Fhisl b 60l FLTLpIyF

CFmis ewrrey LlewmuyL_er CFidgieumiil.

*1d suemibLIL; sueTibS LIl

*4c ewmuyL_etr; LilewmQuim(®

vampalar palki valiyum valam-pata
amp’-utai val vil eyin katan unkuvay.
cankari ~antari nili cata-muti+

cem kan aravu pirai ~utan certtuvay.

22.

Slswrelewrsdt Mig Cwr® Sieh@ ClTPiSMH
Hevrent] Glevullest f(HobL w6t @ 6Tl
aller@enTm 7 (LpgI63T(hEhH FTeu GleuT (Heu (HLD
2 _GUWTEWITS [hEHI6WT LG (hbd (H6T GIFIUIEh6eUTII.

tunnen tutiyotu tufic’ ir eri-taru

kannil eyinar itu katan unkuvay.

vinnor amut’ untum cava ~oruvarum
unnata naiic’ unt’-irunt’ arul ceykuvay.

23.

QT (HETOHTERT(H LewTGlFuUll BTEVEVENS WIT T & LD
9| merfl Glevullest f(H&L sw)evT@H6u Tl

LO(hD| TL_[HGIBI6dT LOTLDESTOIFII 6UEHF

2 (HEHEH FHL (LPeWSHHD(HET Ol i@ euTil.

*1b yewrCFull; GpmiiGlFull

porul kontu pun ceyin allatai yarkkum

arul il eyinar itu katan unkuvay.

marutin natantu nin maman cey vaiica
urulum cakatam utaitt’ arul ceykuvay.

24.
DM (LPHI (PHeVeUeT LilssTesri GLows
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Curenpujui Gurgluilesr Qummliuet Ulpibri (B
&L Fuml SrhHewsuLd LITLPLIL
Gloul’ & F@BHs allpsvGlaris GuiTGeur.

*1+2: wpm6lsw Amiiier suriieur 6L_esiTesreausst
Ymmisrs ChmibL Smitlsmy upibrl(Hdb

marai mutu mutalvan pinnar meéya

porai ~uyar potiyil poruppan pirar nattu+

katciyum karantaiyum pal-pata
vetci cutuka viral veyyone.
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Cilappatikaram XII, v€ttuvavari

arumpatavurai (a.u.) + Atiyarkkunallaratu urai (Ati.)
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u® sL6T @)F1 2@ uedl 1psLb YjewL_Gul.

a.u.
UBSL flgIOauaTDGI - SIlg (PHVTEHIW euTFF wimbis L Cesr GlFuiuib
Lenaenut. LUeOlIps.......0enL - CFrm).

Ati.

(3)-61.) gigujL_Cesr AmiuemDuyb Q& TIDLLD BlaIlg SHHEVITL TS (LPLPBIS
ewrullmefley stulleori @)L gFlevfleTm) euhFldTmeui GlamevsY]LD
yedlwenearweu (pesrestreaflsy bledresrigswuidb0ls Tl (HF FnEhMHM LT W
lLpMlesflesrmib GlFrfldleTn @& malwmaw Ledlewuwids 6% TsiTErneu T Td6leueiTs.
B)sweu cpsiTmitd S ill1L60); @& HSBIL1LIEO G WISITLI(H(LPETTT; 6T6ITeW6IT?
‘bFFlemevGeum HTewend @ HTewerGw Gl&rHmeneu

wHFFHemeVI| eV EHLOWITBI &TEeRTBICIS TV —- LOFFeVITn T

suTafleiToumiid &enTL_ TS aUTT @ HS CouiFTiliLg

SreflesTeumiis aF PSS TedT NeW6V.” 6T6vT 6 (HLOTH6Vl60T.

Do we not see

He made fall the head

uedlsh GETem L
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21.

QULDLIGVIT LIsV&s! euiflujid euemrtb-LiL_

I|bLewL auev aileL eTulledr &L 65T 26U 6 TIl.
FhI&M b 560 FLT-1plg&F

QFLD HewT Yrey Lilewm o L 61 CFidbglaumiil.

a.u.
(Lm) 2_eisT@eumiil -- 2 asTLImITS.

Ati.

(@)-6i1.) ez, obsM, K60, FenLwraslw wiyfCs umbsyuls LewnEurGL
W Csmit! eufliGumTeuTi L& @ euewr HedbHEI6\STsTEHLD CLITHaTTHS W
suard sulflGHTMILPEMTL_ TOUSHTSH; HH5M G allewevwirss @) U1L1601535L_ewevT

9 63sTLITWTSHG)6163TS.

22.

S1TOlwTET S11gCWT(H) FHIEHSF 29 6T~ (1
HevsreustieD) eTuilearic @) () HL_6T 2_6vorEH6uTUl.
afleisTGewTTi 9| (PGl 2 TR FTeu 6p(H6U(HLD
2_GHTEWITS HEhSF 2 6WTlq (hbHGHI I (H6T GC\FiIGeuTil.

a.u.

/

Ati.

(3)-61.) CoHouTH6T | (LPBHSHMSUT(HILD FT6U 62 (H6U (h(LPEITERITTSH [b(EHENFIU|630T (HILD
FTOUTH (HHSHETHSTD b CHLLTT g CsaTrLg Fig6lar (HsGsurGL
LIeD&H6UT GI6hIFHNMMOILIT(LD6V 201 & 6l%HTewsv GlFiiuLb
HTEERTTL_L_LO6V6VTS LoMeUT BleoTdHASI(PID HL_OTTEH W (3)F6m6vT

9 GITLITWTSHG) 66T,

23.

T 6T ClasresT®H Ljsvr ClFullsit 9|V WTids@ LD
S|(Mm6iT @)V sTullevriic @) () HL_65T 26T GH6UTIl.

L5 B)6ST BL_[bgI [Bl6ST LOMLO6ST GlFII 6uEhHF

2 _(HEHLD FEL LD 2 WFSHGHI I (H6T C\FiiIGHeumiil.

a.u.

LHBISTL_HGI - LO(HhBlewL_BL gl GFui@Geums : ailefl.

3)$BTewFSH6T ClBTHMENEUHWILI LIT66UTT 6UTTdeNd.
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Ati.

(3)-6i1.) BledToTLo6TEFIIS 6uEhFLOTHIW O (HSGOTLECH BL HFI H|HEWITFFTIIS G
2 (HEHSMVW DL FHL SHMSHULD 2_DHHHMWeVF GlFIwid b eupfliGumreuri
LT (HeW 6T 6lHTERT(H) j6u(H% G LI LjswTenentd ClaTHLILIaTeVsVg Sjaui rL (h
I (HEBHBHL FAWIgillevevTs sTulleaT B HL_eTTH W (F)HeWeUT 2 _WoTLITUITS6l6U6HTS.

@)sweucLpsiTmiid LIOl&H6IETEmL .

24,

e WGl (PSHeveuest Lileresri GLows

Qurewm 2_wir Qurdlullev Qumrmiiuer Kpi priBd
SL_Fujb SrhewsuLd LITp-LiL_

Qeul’f @hs allpsv CeuiiCurGerr.

a.u.

LMD PG (PHEVEUHT -- LTE 6. @) euaTUISTRTT -~ 9 BSHDH WISTTSIW &L_6)6iT.
EuTmLiLeT - LTewTiy wesT. @)ausT CleuiiGuirsT; allmsv GlouiiGuimesr --
GeupPlewwr alflHLoLsewsvwjenL_CuireT. S - TH). STHWS -- Hjeuir

B & BOSTLfleL.

Ati.

(@)-6i1.) pFlwwenmew wwjssrL_TohEw LilrwesriilestGesrresrmaslw @ miwpevt]
CUTHBSIW FHHETLD HHeV (LpSHedlw ImISETTH FewioLfldh@wihs GluTdluiln
Cur @ liueTrdw Gleumplewwiall(HLoLD LITESTLY W6 LIS 6 (HEWL LI (Lpew6dT-
wil_apid jeui 61 & BHoO\STLfleYb Lmpu®BibLig Gleul Aewuwr @B euTesTTs

GleusdTss.

SIWDOWST (LpHIn M WeUSTTEV, ClBTHMEN6UDE) LIT6YdHEBL LD LesdTL gVILD
Q& merar iLI(hiD; 6T63Tem6dT ?

“sutbag mlewruil esfl(hLiL LoevwfluL_ssr

§THHEMEV BISTHEDV WIS MBI = PhHBIH

wHmeneu GlLHmI euwGeupbHer CHTCeVTHISHS:

C&srHmeneu GETHMHBI CaT(H.”

B3, I H5STHOLDHD Gl

351, LcoPTlewFs Cl&TFFHEHEHNILIT.

(12) Geul_Reusut wppPlnmi.
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Glossary

Abbreviations

abs. absolutive (ceytu-vinaiyeccam)

acc. accusative (2" case)

adj. adjective

adv. adverb

Cam. U.Ve. Caminataiyar

caus. causative (ceyvittal)

caus. abs. causal asolutive (ceytena)

conc. concessive

cond. conditional

comp. comparative

comp.p. comparative particle

DBIA Dravidian Borrowings from Indo-Aryan

DED Dravidian Etymological Dictionary

DEDR Dravidian Etymological Dictionary, 2" revised edition
DEDS Dravidian Etymological Dictionary, Supplement
dat. dative (4™ case)

def.v. defective verb

dem.pron.  demonstrative pronoun (cuttu)

denom. denominative (kurippu vinai murru)

encl. enclitic

exclam. exclamation

f. feminine

fin.v. finite verb (vinai murru)

gen. genitive (6" case)

h. honorific (mariyatai panmai)

hab. fut. habitual future

1.a. imperfective aspect (present tense/future tense)
1.0. isolated occurrence (referring to Cankam literature)
id. ideophone (anukaranam)

ind. indeclinable

indef. indefinite

AN Ind. Subramanian, S.V. 1972

KT Ind. Krishnambal, S. R. 1974

inf. infinitive (ceyya-vinaiyeccam, ceyyiiyar, ceyyiya)
inst. instrumental (3™ case: -an)

inter.pron.  interrogative pronoun (vina)

intr. intransitive

ipt. imperative (kattalai, €val)

loc. locative (7™ case)

LTL K.V. Zvelebil, Lexicon of Tamil Literature

m. masculine

m.l. metrically lengthened (alapetai)

n. noun (peyar)
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n.
neg.
obl.
opt.
p.a.

p.n.
Pkt.

P.U.
part.n.
pers.pron.
pey.
pl.
proc.
pron.n.
refl.
san.
sg.
Skt.
socC.
Srin.
sub.
suff.
TL

tr.

TT
2011
V.

v.n.
V.I.
voc.

a
a-

atu
avarku
anaiyavar
anku
akam
akattu
acurar
anar
atanku
atankinar
ati

atu

atal

atai

neuter (aktinai)

negative (etirmarai)

oblique

optative

perfective aspect (past tense)

proper name

Prakrit

palaiyavurai old commentary

participial noun (vinaiya anaiyum peyar: irantor)
personal pronoun (tanmai peyar)

peyareccam (~ participle with different aspects)
plural

proclithic (iv-v-ur)

pronominalised noun (kurippu peyar)

reflexive

sandhi (form)

singular

Sanskrit

sociative (3" case -otu)

S.A. Srinivasan

subjunctive

suffix

Tamil Lexicon

transitive

Tamilarum Tavaramum, Ku.Vi. Kirusnamurtti, Tiruccirappalli

verb (vinai)

verbal noun (tolil peyar)
verbal root (vinai tokai)
vocative

DEDR 1: dem.pron. a- that (proc.)

n.sg. 1.25

dat. of avan m.sg. 1.68

3.h. of anai thus 20.3

adv. there, thus 1.3 1.19 11.1k 11.2

DEDR 7: n. inside; breast 9.3

obl. 1.31 15.2

3.h. of acuran < Skt. asura- n. Asura 11.3

DEDR 39: n. sorrow 1.1

DEDR 63: v. 5. to be still, to yield

p.a.3.h. 1.15

DEDR 72: n. foot 1.2 1.11 1.45 1.63 18.2 18.3 19.2 20.3
DEDR 76: v. 6. to kill — v.r. 19.4 20.3

v.n. 18.3

(DEDR 79: atai v. 11. to bestow) r.n. bestowing, delivering 20.4
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ananku
ani
aninta
antari
am
ampu
amar
amar
amar
amari
amarar

DEDR 112: r.n. torment; class of demon/spirit 1.42 1.61
DEDR 116: v. 4. to adorn —v.r. 5.1 6.1 7.1 19.1

pey. p.a. 10.3

TL: < Skt. antara- p.n. of the goddess 21.3

DEDR 162: (amai n. beauty, fitness) adj. pretty 1.33 9.4 19.2
DEDR 178: n. arrow 21.2

DEDR 161: v. 4. to abide — v.r. 1.16 1.17

DEDR 162: n. fitness, beauty; desire 1.73

TL (not DEDR): r.n. fight 1.17

n. f. p.n. of the goddess 1.67

< Skt. amara- n. 3.h. immortals 18.1 19.1

amararkku dat. 11.3

amalai
amutu
ayal
aracotu
arava(m)
aravu
aravin
aran

ari

ari
ariyin
ari
aru(m)
arumpu

TL: p.n. of a dance 12.2 12.3

< Skt. amrta- n. ambrosia 22.3

DEDR 189: n. neighbourhood 17.2

soc. of aracu < Skt. rajan- n. king 19.1

< Skt. rava- n. sound 4.3

DEDR 2359: n. snake 1.58 6.2 6.3 21.4

obl. 1.22

< Skt. hara- p.n. Hara 9.3

< Skt. hari- p.n. Hari 9.3

< Skt. ari- n. enemy 10.2

obl. of ari < Skt. hari- n. lion 1.62

DEDR 209: n. tinkling metal pieces in woman’s anklets 12.1
DEDR 221: adj. rare, difficult, precious 1.52 1.71 8.2
DEDR 224: v. 5. to bud

arumpinal p.a. f.sg. 1.53

arul
arul
arulinal
arulum
arai

al
allatu
allatai
allal
alkul
alaru
alara
avi
avintu
avunan
avunar
aram

DEDR 227: n. grace 22.4 23.2 23.4
v. 5. to be gracious

p.a. f.sg. 1.73

pey. 18.2

DEDR 229: n. half 20.2

DEDR 234: def.v. to be not so

adv. besides, except 1.16 1.20

adv. ib. 23.1

neg. f.sg. 1.17

DEDR 253: n. hip, buttocks 6.2 6.3
DEDR 245: v. 5. to weep

inf. 16.2 17.2

DEDR 267: v. 4. to cease, to desist from action
abs. 1.15

< Skt. asura- n. m.sg. Asura 1.65
n. 3.h.ib. 12.2 12.3

DEDR 311: n. duty, virtue 1.15
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arivu DEDR 314: n. knowledge 1.51

a
a TL: n. ebony 2.2

a/aku DEDR 333: v. 13. to become

aki abs. abs. 8.3 9.4

akiya pey. p.a. 1.61

ay abs. 1.49 8.4 10.4

atti DEDR 400: n. woman 1.46 1.51 1.62
atu DEDR 347: v. 5. to play, dance

ati abs. 1.11

a‘lﬁya pey.p.a. 11.1
atum hab. fut. 12.2

pey. 12.3
ay DEDR 363: v. 4. to select —v.r. 1.71 7.2 7.3 12.1
ayin cond. 1.18 12.3
ar DEDR 367: v. 11. to roar
arttu abs. 4.3
arppa inf. 12.1 12.1
aram TL (cf. DEDR 372: Bauhinia racemosa): n. sandal tree (Santalum
album) 2.2
-al assertative particle 1.74 8.2 9.2 10.2
al DEDR 399: n. man 2.4
aru DEDR 405: n. path 1.2 1.40
an DEDR 334: n.cow 13.1 15.217.2
anai ~ yanai DEDR 5161: n. elephant 8.1
i1
i- DEDR 410: dem.pron. this- proc. 5.1 6.1 7.1
itu n.sg. 18.319.320.4
ival f.sg. 1.47
ivai n.pl. 15.1
icai DEDR 470: v. 11. to sound
icaittu abs. 13.4
itar DEDR 435: n. affliction 18.2
itu DEDR 442: v. 6. to place, put — v.r. 1.10 19.3 22.2 23.2
ittu abs. 1.20 11.2
inai DEDR 457: n. pair 1.45 18.2
ital DEDR 459: n. petal 3.1
imai DEDR 2545: v. 11. to blink

imaiya  neg. pey. 1.55
irantu DEDR 474: num. two 1.65
iru DEDR 480: v. 4./12. to be
irunta pey. p.a. 1.46
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iruntu
iruntanar
irul

il

inri
ilavankal

abs. 22.4

p.a. 3.h. ~ murreccam1.5

DEDR 2552: n. darkness 20.2

DEDR 2559: def.v. not to be — v.r. 17.3 22.2 23.2

adv. without 8.4

pl. of ilavam DEDR 495: n. red-flowered silk-cotton tree (Bombax

malabaricum) 3.2

ilukku
ilukkiya
ila(m)
ilaiyal
ilai

inam

nai
inaintanal

u/u
uku
utku
-utan
utu
utti
ututtu
utai
utaiyal
un
unkuvay
untu
untum
unnata
unnum
unin
utai
utaittu
uppal
-um

uyar
uyir
uyirttu
urakam
uri
urivai
uru

DEDR 503: v. 5. to slip down

pey. p.a. 1.24

DEDR 513: adj. young 1.68 1.73 3.3 15.1 16.1
pron.n. f.sg. of ilai n. youth 4.4

TL: n. main guard 1.24

DEDR 531: n. group 4.3 16.2

DEDR 532: v.r. to suffer

p.a. f.sg. ~ murreccam 1.45

DEDR 562: v. 6. to be shed — v.r. 18.4 19.4 20.4

DEDR 703: r.n. dread 13.1

DEDR 945: with, together (encl.) 21.4 4.3

DEDR 587: v. 11. to put on, to encircle

abs. 1.30

abs. 8.1

DEDR 593: def.v. possess- 1.37 1.59 1.60 13.1 21.2

f.sg. 2.4

DEDR 600: v.7.toeat—v.r. 1.18 1.19 17.1

1a.2.sg. 21.222.223.2

abs. 1.5722.4

conc. 22.3

neg. pey. 22.4

pey. 1.10 1.43

cond. 1.16

DEDR 616: v. 11. to kick

abs. 23.4

DEDR 557: dem. pron. (intermediate distance) that side 1.5

and (encl.) 1.151.291.29 1.33 1.331.34 1.34 1.35 1.35 1.36 1.36 1.36
1.371.371.371.381.381.38 1.401.401.41 1.41 1.41 1.63 1.63 1.73
2222232354647.410.110.1 11.1 11.1 12.1 12.1 12.1 13.2 13.3
142 14.3 144 18.1 18.1 21.1 22.324.324.3

DEDR 646: v. 4. to be high — v.r. 24.2

DEDR 645: v. 11. to sigh

abs. 1.3

TL: < Skt. uraga- n. snake 1.59

DEDR 652: n. skin, hide 8.1

ib. 1.30 1.61 1.62

DEDR 657: < Skt. rupa- r.n. form 10.4
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uruvil
uruvinai
urul
urulum
urai
uraippa
ulakirku
ulatti

ul
ulpatu
ulpatum
uru

urra
urru

ur
urtiyai

e/e/ai

e-
enkanum
ennai

etu
etuttu
ennu
ennum
cy

cy

eyya
eytu

eyti
eyirru
eyin
eyinar
eyinarkal
eyirri
eyirriyar

loc. 1.65

pron.n. 2.sg. 19.2

DEDR 664(a): v. 2. to revolve

pey. 23.4

DEDR 648: v. 11. to talk

inf. 1.50

dat. of ulaku < Pkt. uloka- n. world 1.49

DEDR 688: n. f.sg. ploughman woman 13.2 13.3
DEDR 698: n. inside/loc. suff. 13.4

TL: v. 6. to take up

hab. fut. 11.4

DEDR 710(7117): v. 6. to have, to experience — v.r.1.74
pey. p.a. 1.7 13.1

abs. 1.8 1.50

DEDR 752: n. village 1.11 1.12 13.1 13.3 17.2 22.1
acc. of trti TL (not DEDR): n. vehicle 1.44

DEDR 5151: interrogative pronoun (proc.)
where + indef. everywhere 2.2

what 5.2 6.2 7.2

DEDR 851(a): v. 11. to raise

abs. 1.9 14.4

DEDR 793: v. 5. to count, to consider

pey. 1.20

DEDR 805: v. 1. to discharge arrows — v.r. 6.4
DEDR 807: v. 11. to know

neg. pey. 1.4

DEDR 809: v. 5. to reach

abs. 1.1

obl. of eyiru DEDR 554: n. tooth 1.59

DEDR 805: n. hunter tribe 19.3 21.2

ib.m.3.h. 1.10 1.13 1.15 1.20 6.4 7.4 17.4 18.3 22.2 23.2
ib. m.pl. 20.2

ib. f. sg. 15.1

ib. f. 3.h. 1.3917.4

erumaikku dat. of erumai DEDR 816: n. female buffalo 8.2

eri
erinta
en
enru
enna
ena

DEDR 859: v. 4. to throw, to beat — v.r. 1.40 22.1
pey. p.a. 17.2

DEDR 668: v. 8. to say

abs. 1.51

inf. 1.26

inf. 1.19 1.50 1.74
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€
ettu
etta
etti
entu
enti

entinar
er

eval
erru
erri
enattu
alyar
alyai

0/0
otunku
otunki
oru
oruvar
-0
onku
onkiya
onkina
occu
occi

kankai
kaccu
katci
kattu
katti
katam
katan
katum
katiya
kan
kannay
kan
kan

part. marking the end of a sentence or the end of a poem (occasionally
an adverb, rarely emphaticum) 1.74 2.4 3.44.45.46.47.48.49.4 10.4
11.418.419.4 204 24.4

DEDR 805: n. arrow 7.4

DEDR 870: v. 5. to praise

inf. 10.4

abs. 1.44 12.4

DEDR 894: v. 5. to hold

abs. 9.1 10.1 14.1

agent noun/f. n.? 1.60

p.a. 3.h. ~ murreccam 1.39

TL (not DEDR): v. 4. to resemble — v.r. 16.1

DEDR 909: n. command; TL: n. servant 1.39

DEDR 916: v. 5. to mount

abs. 1.32

obl. of énam DEDS 658: n. wild hog 1.24

n. 3.h of ai DEDR 196: n. lord 15.1 16.1 17.1

TL: < Skt. arya- f. p.n. for the goddess 1.4 1.69 6.1

DEDR 952: v. 5. to be restrained

abs. 1.52

DEDR 990(a): num. one 1.4 1.49 13.1
3.h.22.3

encl. particle marking a question 1.47

DEDR 1033: v. 5. to become high

pey. p.a. 1.49

p.a.n.pl. 2.2

DEDR 1033: v. 5. to raise (in order to strike)
abs. 1.9

< Skt. ganga- p.n. Ganges 10.3

DEDR App. 20: n. belt, girdle 1.59

TL: n. forest 13.4 24.3

DEDR 1147: v. 11. to tie

abs. 1.23

DEDR 1113: n. duty, virtue 1.19

n.ib. 1.7 1.16 18.3 19.3 20.4 21.222.2 23.2
DEDR 11357?: adj. quick, fierce, severe 1.1
adj. ib. 13.4

DEDR 1159 (+ DEDR 1443): n. eye 2.3 10.2 10.3 21.4 22.2
pron.n. 2.sg. 17.1

v. 13. to see

ipt. 15.1
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kanay
kanti
kanam
kanavan

ipt. 16.1 17.1

pron.n. f.sg. of kantam < Skt. kantha- n. throat 1.57
< Skt. gana- n. group 1.12 1.42 19.3

DEDR 1173: n. husband 1.52

kanavanotu soc.1.46

kani
katir
kamal
kaya(m)
karantai
kariyin
karu
kariya
karutu
karuti
kallen
kalam
kalai
kalai
kavar
kavarnta
kavuri
kalanku
kalal
kal
kattu
kal

karu
karutta
kattu
kattum
kaya
kari
kalai
kana(m)
kanattu
kanavar
kanavan
kili
kilittu
kili
kilai
kuta
kuti
kumari

< Skt. gani- TL: n. astrologer 16.4

DEDR 1193: n. beam, ray 1.1 9.4

DEDR 1247: v. 4. to be fragrant — v.r. 4.1

DEDR 1252: n. tank, pond 17.1

TL: n. Indian globe-thistle; situation of regaining the cows 16.2 24.3
obl. of kari < Skt. karin- n. elephant 1.61

DEDR 1278(a): adj. black 1.31

adj. ib. 9.3

DEDR 1283: v. 5. to intend, ponder

abs. 14.2 14.3

TL: ideophone denoting excitement or noise — v.r. 1.12
TL (not DEDR): n. ornament 1.71

DEDR 1312: n. stag 1.16 1.32 1.44 1.70 7.1 9.3

< Skt. kala- n. art 1.71

DEDR 1326: v. 4. to seize

pey. p.a. 16.2

< Skt. gauri- p.n. of the goddess 1.67

DEDR 1347: n. Molucca-bean 1.35

DEDR 1351: n. anklet 1.63

DEDR 1373: v. 9. to rob

abs. 1.19

DEDR 1374: n. toddy 14.1 16.3

TL: v. 11. to grow black

pey. p.a. 1.57

DEDR 1443: v. 5. to show; to show up

hab. fut. 12.4 13.4

DEDR 1464: n. ironwood tree (Memecylon edule) 12.4
DEDR 1278(a): n. crow 13.4

< Skt. kala- n. time 13.1 14.3

DEDR 1418: n. forest 1.34

obl. 8.2

pron.n. 3.h. 1.9

pron.n. m.sg. 16.3

v. 11. to split

abs. 1.55

DEDR 1584: n. parakeet 1.33

DEDR 2018: n. relative 1.68

DEDR 1649: n. west 1.47

DEDR 1655: n. home, hamlet, family 1.6 1.14 1.15 1.21 5.3 6.3 7.3
< Skt. kumari- n. girl 1.67 1.72 1.73 11.4 20.3

kumariyai acc. 1.21

kural

DEDR 1774: n. voice 13.4
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kuravam
kuruti
kurulai
kulan
kuvi
kuvintana
kulal
kulumu
kuluma
kuru(m)
kuttu
kittu
kuntal
kuntalai
ketu
keta
kelu

kai
kaiyin
konkam
koti
kotu
kotu
kotuttu
kotuppol
kompar
kollan
kollo
koluntu
kol

kol
konta
kontu
kolla
kollum
kolai
korrattu
korravai
konrai
konkam
kottattu

kotu

kottu
kolattu
koli

TL: n. common bottle-flower tree (Webera corymbosa) 4.2
DEDR 1788: n. blood 18.4 19.4

DEDR 1791: n. young one 1.22

< Skt. kula- n. family 5.4 54 6.46.47.47.4

DEDR 1741: v. 4. to be heaped

p.a.n.pl. 3.2

DEDR 1818: n. flute 1.41

DEDR 1821: v. 5. to gather

inf. 11.1

DEDR 1851: adj. short 1.3 1.23

DEDR 1882: n. throng 1.10

DEDR 1890: n. dance 11.4

DEDR 1892: n. tresses 1.3 1.23

acc. ~ expletive? 1.46

DEDR 1942: v. 6. to get lost

inf. 18.2

(not TL; DEDR 1979?) having (encl.) 1.41

DEDR 2023: n. hand 1.6 1.9 1.31 1.44 1.69 9.1 10.1 12.4 14.1
obl. 1.60

TL: p.n. Konka natu 1.47

DEDR 2049: n. banner 14.4

DEDR 1709: adj. curved, bent 14.4

DEDR 2053: v. 11. to give

abs. 1.31

part.n. i.a. f.sg. 1.17

DEDR 2115: n. twig 3.2 4.2

DEDR 2133: n. smith 15.3

rhetorical combination of interrogative particles 5.2 6.2 7.2
DEDR 2149: n. tendril 1.48 8.4

DEDR 2151: v. 2. to take — v.r. 1.27

ipt. 18.4 194

pey. p.a. 5.1

abs. 1.425.16.17.123.1

inf. 13.1

pey. 14.4

DEDR 2155: n. melody 15.3

obl. of korram DEDR 2169: n. victory 1.64

p.n. of the goddess 1.64 5.1 14.4

DEDR 2175: n. Indian laburnum (Cassia fistula) 11.1

TL ~ nelli DEDR 3755: n. Emblic myrobalan (Phyllanthus emblica)
4.2

obl. of kottm < Skt. kostha- n. enclosure 1.4

DEDR 2054(a)/2200: n. anything curved/bent -- tusk 1.25 horn/conch
1.41

obl. horn 1.32 9.2

obl. of kolam DEDR 2240: beauty 1.72 11.4

DEDR 2248: n. gallinaceous fowl 1.34
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c/n

cakkaram < Skt. cakra- discus 10.1

cakatam
cankam
cankari
cata
cataiyal
camari
cattu
catti
cantam
calini
ca

cava
cintu
cintina
cilampu
cilai
civa
civappa
cira
cirantana
ciru(m)
cir’
cirai
cinnam
cinam
cinattu
cir

cuttu
cutarotu
cutu
cuttu
cutuka
cunnam
cura
curavatu
curru
curri
cutakam
cuttu
cutum
ctlam
culi

cul
curai

(DBIA 127: cakatu) < Skt. §akata- n. cart 23.4

< Skt. Sankha- n. conch10.1

Sankari- p.n. of the goddess 21.3

< Skt. jata- matted hair 21.3

pron.n. f.sg. of catai n. ib. 3.4

pron.n. f.sg. of < Skt. samara- war ~ p.n. of the goddess 1.67
DEDR 2449: v. 5. to put on

abs. 1.26

DEDR 2448: n. sandal tree, sandal paste (Santalum album) 1.36
TL: n. spirit-possessed sooth-saying woman 1.7 (cf. Pari. 5.44)
DEDR 2426: v. 13. to to die

inf. 22.3

DEDR 1546: 5. to be spilled, to trickle

p.a. n.pl. 3.3

DEDR 1574: n. anklet 1.63 12.1

DEDR 2571: n. bow (of Cilai wood) 1.17

DEDR 1961: v. 12. to become red

inf. 1.2

DEDR 2589: v. 12. to be superior, to be exulted
p.a.n.pl. 1.12

DEDR 1594: ad;. little 1.22 20.1

san. 1.2 1.45 1.63 13.1

DEDR 2591: n. wing 1.4 1.33

TL: a kind of trumpet 1.40 (Tiruvacakam 7.7 cinnankal kétpa)
DEDR 1600: n. anger 10.2

obl. 1.57

TL: n. time-measure 15.3

DEDR 2658: v. 5. to point out — v.r. 1.21

soc. of cutar DEDR 2654: n. glow 18.1

v. 6. to burn

abs. 1.21

opt. 24.4

TL (not DEDR): < Pkt. cunna- n. powder 1.36

DEDR 2883: v. 12. to increase

neg. abs. 1.14

DEDR 2715: v. 5. to tie around

abs. 1.22

DEDR App. 39: n. bracelet 12.1

DEDR 2721: v. 5. to wear

pey. 1.54

< Skt. sula- trifent 1.60

pron.n. f.sg. of culam 1.68

DEDR 2698: v. 4. to surround — v.r. 1.24

DEDR 2744: n. pillage 1.40 (late; Perunkatai parallel)
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cem
cey
ceyyaval
cey
ceykuvay
ceyta
ceya
ceyin
ceyum
ceykai
cel
cellum
celvi

ceri
cerintana
ceru
cerru
cenni

ce

certtu
certtuvay
cori
corintana
col(lu)
conna
coti
fiana(m)

t
tata(m)
tan
taniya
tam
tamar
tamil
taru
tanta
tantanar
tarum

talai
talaipoka
tavam
tavala(m)
tati
tamarai

DEDR 1931:n.red 3.1 10.2 21.4

san. 3.1

pron.n. f.sg. th red one 1.69

DEDR 1957: v. 1. to make, do — v.r. 12.2 12.3 23.3
ia.2.sg.22.423.4

pey. p.a. 1.48

inf. 20.1

cond. 23.1

hab. fut. 4.3

n. action 1.74

DEDR 2781:v.2.to go—v.r. 1.2

hab. fut. 14.4

pron.n. f.sg. of DEDR 2786: n. prosperity 1.16 1.47
DEDR 1980: v. 4. to be dense

p.a. n.pl. 2.3

DEDR 1980: v. 6. to subdue

abs. 9.1

DEDR 1989: n. top 1.54

TL: ~ cénkottai n. marking-nut tree (Semecarpus anacardium) 2.3
DEDR 2814: v. 5. tr. to join

ia.2.sg. 21.4

DEDR 2883: v. 4. to pour forth

p.a. n.pl. 3.1

DEDR 2855: v. 3./5. to speak

pey. p.a. 16.4

< Skt. jyotis- light 9.4

< Skt. jiiana- n. knowledge 8.4

DEDR 3020: adj. broad 1.6 1.69

DEDR 3045: adj. cool 1.36

adj. 1.5

obl. of tam DEDR 3162: dem.pron./refl.pron. 3.pl./h. 19.1
pron.n. 3.h. 1.72

DEDR 3080: n. Tamil 1.48

DEDR 3098: v. 13. to give, to bring — v.r. 1.32 18.4 19.1 22.1
pey. p.a. 15.2

p-a. 3.h. ~ murreccam 1.35

ipt.!!! 1.19

pey. 18.1

DEDR 3103: n. head 1.20 1.21 1.66 8.2 15.2

~ talaippoka neg. pey. of talaippokutal v. 5. to come to an end
< Skt. tapas- n. penance 1.48 5.2 6.2 7.2

TL: Skt- < dhavala- n. whiteness 1.56

TL (not DEDR): n. beard 17.3

DEDR 3163: n. lotus (Nelumbium speciosum) 10.1
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tayattu
tali
tinkal
tiral
tiranta
tiri

tiru
tiruvam
tiruvin
tiruku
tirukalin

tuficu
tutiyotu

tutiyan
tunnen
tuvai
tuvaippa
tulavam
tulai
tunru
tavi
teyvam
teri

ten
taiyal
toti
totu
totu
totutta
tol

tolil
tolu
tola
tolutu
tolutém
tolum
totu

tol

tol

n
nakai
nakaicci
nankai

obl. of tayam TL: < Skt. daya- n. patrimony, inheritance 1.6 1.14
DEDR 3175: n. necklace 1.28

DEDR 3213: n. moon, month 1.26 3.4

DEDR 3245: v. 2. to become round

pey. p.a. 1.65

DEDR 3246: v. 4. intr. to turn, to twist — v.r. 1.32 9.3 18.1
DBIA 211: < Skt. §r1- adj. brilliant; sacred 1.50 3.4 4.4
ib.? 4.4

obl. of tiru n. lustre 6.1

DEDR 3246: v. 5. to wring

obl. of v.n. TL: n. severity, a.u. murukal TL: that which is scorched or
over-heated 1.1 (cf. AN 135.7)

DEDR 3291: v. 5. to sleep — v.r. 22.1

soc. of tuti DEDR 3297: n. small drum shaped like hour-glass 20.1
22.1

pron.n. m.sg. 15.3

TL: ideophone 1. startling 2. fright 3. suddenness — v.r. 22.1
TL (not DEDR): v. 11. to make noise 20.1

inf. 1.42

DEDR 3357: Tulsi, sacred basil (Ocimum sanctum) 11.1
DEDR 3528: n. orifice 1.49

DEDR 3367: v. 5. to be thick — v.r. 11.2

DEDR 3393: n. feather 1.33

DBIA 219: < Skt. deva- n. god 1.8 1.50

DEDR 3419: v. 4. to be clear, to understand — v.r. 16.3
DEDR 3349: n. south 1.48

DEDR 3475: woman 1.66

DEDR 3482: n. bracelet 1.705.25.37.27.3

DEDR 3480: v. 6. to touch — v.r. 18.3 20.3

v. 11. to link

pey. p.a. 11.1

DEDR 3516: ad;. old 1.21

DEDR 3524: n. task, work 5.4

DEDR 3525: v. 1. to worship

inf. 1.72

abs. 1.44

p.a. 1.pl. 18.2 19.2

pey. 1.66

TL (not DEDR): n. (palm-)leaf 1.54

DEDR 3559: n. hide, skin 8.1

DEDR 3564: n. shoulder, upper arm 1.65 11.2

DEDR 35609: n. smile, laughter 16.1
pron.n. f.sg. 1.56
DEDR 3015(a): n. lady 12.2 12.3
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naficu DEDR 3580: n. poison 1.57 22.4

nata DEDR 3582: v. 12. to walk
natantu  abs. 23.3
natu DEDR 3584: n. middle 1.11

natukku  DEDR 3585: n. trembling 8.4

natunku v. 5. to shiver, to tremble — v.r. 1.1

nayan DEDR 3602: n. love, courtesy 17.3

narantam DEDR 3653: < Skt. naranga- n. tree of bitter orange 2.1
narai DEDR 3609: n. greyness, gray hair 17.3

nal DEDR 3610: adj. good 3.2 15.215.4 16.3 17.2

nallal pron.n. f.sg. 7.2 7.3

narum DEDR 2918: adj. fragrant 1.3 1.36

naru v. 5. to emit fragrance — v.r. 2.1

naka(m) TL: n. long-leaved, two-sepalled gamboge (Ochrocarpus longifolius);
mastwood (Calophyllum inophyllum) 2.1

nattattu  obl. of nattam DEDR 3637: n. eye 1.55

nattu obl. of natu DEDR 3638: n. land 24.2

nan DEDR 2908: n. thread, string 1.22 1.58

nalai acc. of nal DEDR 3656: n. day 15.2

nikar DEDR 3660: v. 11./5. to be similar, to rival — v.r. 19.4
ninan DEDR 2921: n. fat 19.4

nira DEDR 3673: v. 12. to place in a row

nirantana p.a. n.pl. 2.1

nirai DEDR 3673: n. row, herd (of cows) 1.12 1.28 13.1 14.2 14.3 19.3
niraikal pl. 15.2 16.2 17.2

nil DEDR 3675: v. 3. to stand

nirpa inf. 1.53

nirpay ia.2.sg.8.49.4104

ninra pey. p.a. 1.66 5.1 6.1 7.1

ninray p.a. 2.sg.8.29.2 10.2

niram DEDR 3680: n. colour 1.34

niruttu DEDR 3675: v. 11. to weigh, poise, balance

niruttu abs. bristling 1.8

nirt abs. 1.42

nirai DEDR 3682: v. 4. to become full

niraintana p.a.n.pl. 15.4 16.4 17.4

nin obl. of n1 DEDR 3684: pers.pron. 2.sg. you 15.1 16.1 17.1 18.2 18.3
19.2 20.323.3

nil < Skt. nila- n. blue (lotus) 1.34

nili pron.n. f.sg. ~ p.n. of the goddess 1.68 21.3

nutal DEDR 3705: n. forehead 1.55 2.3
nutalon  pron.n. m.sg. 10.3

netum) DEDR 3738: adj. long 1.23 1.58

neri DEDR 2935: r.n. curl 1.23

noy DEDR 3793: n. pain 1.5

nolai DEDR 3720: n. sesame ball 1.37
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p
patappai
patar
patara
patu
pattana
pata
pani
pantu
paracu
paraci
pari
parivotu

TL (DEDR 3868: backyard?): n. garden 1.24

TL (DEDR 3844: to run?): v. 4. to set out

inf. 14.2 14.3

DEDR 3852/3853?: v. 6. to happen, to (be)fall; to rise — v.r. 1.64 20.4
p.a.n.pl. 1.13

inf. 20.2 21.1 24.3

DEDR 3884: n. service 19.1

DEDR 3925: n. ball 1.35

DEDR 3951: v. 5. to praise

abs. 1.35

DEDR 3963:v.4./11. torun — v.r. 1.44

soc. of parivu DEDR 3964: n. affection / DEDR 3963: n. motion / TL:

n. affliction 1.30

pal

pal
pala
palar
palku
palki
pali
pavala(m)
palam
pari
parittu
parai
pakam
pakattu
panar
patiri
pay _
pavai
pal
pinaiyal
pila
pilantu
pira
piranta
pirar
pirai
pin
pinnar
pitikai
pitu
pukai
pun

DEDR 3986(a): n. tooth 1.28

DEDR 3987: pron. many 1.3

n.pl. 1.3

3.h. 1.66

TL (not DEDR): v. 5. to multiply

abs. 21.1

< Skt. bali- n. offering 1.43 1.43 2.4 20.4
DEDR 3998: n. red coral 1.56

DEDR 3999: adj. old 1.7

DEDR 4027: v. 11. to pull out

abs. 1.25

DEDR 4032: n. drum 1.40 20.1

< Skt. bhaga- n. share 2.4

obl. 10.3

DEDR 4068: n. 3.h. bard 15.4

DEDR 4075: n. trumpet-flower tree (Stereospermum chelonoides) 4.1
DEDR 4087: v. 4./5. to leap — v.r. 1.70 7.1
DEDR 4107: n. doll, girl 1.33 1.48 1.70 1.70 1.71 1.71 7.1
DEDR 4110: r.n. ruin 1.13 24.3

DEDR 4160(a): v.n. wreath 11.2

DEDR 4194: v. 4. to tear open

abs. 1.27

DEDR 4422: v. 12. to be born

pey.p.a. 535363637373

DEDR 4333: pron. 3.h. other 24.2
DEDR 4422: n. crescent moon 21.4
DEDR 4205: adv. after 1.39

adv. ib. 24.1

TL: < Skt. pithika- n. seat, pedestal 1.43
TL (not DEDR): n. greatness 1.41
DEDR 4240: r.n. smoke, incense 1.38
DEDR 4268: n. wound 23.1
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punar DEDR 4160(b): v. 4. intr. to unite — v.r. 15.3

pullu DEDR 4308: v. 5. to embrace

pullar part.n. neg. 3.h. ~ n. enemies 14.2 14.3

pulampu DEDR 4304: v. 5. to lament

pulampum pey. 1.63

puli DEDR 4307: n. tiger 1.27 20.3

puliyin  obl. 8.1

pulukkal DEDR 4315: n. anything slightly boiled; boiled paddy 1.37
pul DEDR 4319: n. bird 14.2 14.3 16.4

pulli DEDR 4327: n. dot 1.29

purattu  obl. of puram DEDR 4333: n. back 1.29 1.52

punku DEDR 4341: n. Indian beech (Pongamia glabra), rosewood (Dalbergia
lanceolaria) 3.3

punnai DEDR 4343: n. mastwood (Calophyllum inophyllum) 4.1
punai DEDR 4340: v. 4./5. to decorate

punaiya inf. 13.2 13.3

pu DEDR 4345: n. flower 1.38 9.3
putti DEDR 4361: agent noun/f. n.? she who fastens 1.28 1.58
pey DEDR 4407: v. 1. intr. to rain; tr. to pour — v.r. 12.4

peyar DEDR 4409: v. 11. tr. to move

peyarttu  abs. 1.11

peru(m) DEDR 4411: adj. big 1.52

per san. 1.12

peru DEDR 4422: v. 6. to obtain — v.r. 19.3

perra pey. p.a. 1.27

peral v.n. 1.52

peturavu péetu (DEDR 4437: n. folly) + uravu 1.51

pai TL (DEDR 4450: bag, satchel?): n. hood of a cobra 6.2 6.3
paim DEDR 3821: adj. fresh, green 1.70

ponkar TL (not DEDR): n. branch 3.3

potiyil TL: p.n. of a mountain 24.2

pori DEDR 4537: n. pollen 3.3

poruppan pron.n. m.sg. of poruppu TL (not DEDR): n. mountain 24.2
porul DEDR 4544: n. wealth 23.1

poru DEDR 4565: v. 11. to bear

pora neg. pey. 14.1

porai DEDR 4567: n. height 24.2

pon DEDR 4570: n. gold 3.1 5.2 5.3 12,1

p(‘)l_(u DEDR 4572: v. 5. to go
poka neg. pey. 1.21
pokum  hab. fut. 14.2

pey. 14.3
por DEDR 4590: v. 11. to wrap oneself
porttu abs. 1.61 8.1
pol DEDR 4597: v. 3. to be similar — v.r. 1.15
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polum hab. fut. 12.2 12.4 13.213.4 14.2 144

m
makan DEDR 4616: n. son, man 13.1

mankai  DEDR 4625: girl 10.4

mafifiai  DEDR 4642: n. peacock 1.34

mattu DEDR 4662: n. toddy 1.18

matai DEDR 4657: n. boiled rice 1.27

manam  DEDR 4665: n. fragrance 1.46 4.1

mani DEDR 4672: n. bell 1.41

mani DEDR 3823: ? < Skt. mani- n. sapphire; gem 1.49 1.50 19.2
matiyin  obl. of mati DEDR 4691: n. moon 1.54

mayanku DEDR 4706: v. 5. to be confused — v.r. 1.29

mayitan < Skt. mahisa- n.p. of a demon 9.1

mayir DEDR 4707: n. fur, body hair 1.8

maram DEDR 4711(a): n. tree 14.4

marakkal TL: n. stilts 12.2 12.3

maravam DEDR 4713: n. common cadamba (Neolamarckia cadamba) 4.1
marutin  obl. of marutu DEDR 4718: n. black winged myrobalan (Terminalia
tomentosa); (TT: Lagerstroemia reginae) 23.3

malar DEDR 4739: n. blossom 1.43 1.459.311.212.412.413.213.317.1

n
n
n
n

19.2

malar v. 4. to blossom

malarntana p.a. n.pl. 4.2

mali DEDR 4729: v. 4. to be much — v.r. 1.46

malai DEDR 4742: n. mountain 1.47 1.58

marru particle with adversative/contrastive function (DEDR 47667) 1.25

maram  DEDR 4763: n. boldness 1.6 1.14 1.27

maravan pron.n. m.sg. 14.1

maru DEDR 4765: v. 11. to refuse

maruppa inf. 14.1

marai DEDR 4760: r.n. secret; Veda 8.3 8.3 10.4 24.1
manrattu obl. of manram DEDR 4777: n. village common 1.11
manru n. cow-shed 1.13

mannu DEDR 4778: v. 5. intr. to be permanent

mannum pey. 9.3

ma DEDR 4786: adj. big — DEDR 4781: adj. dark 1.49 1.50 9.1 15.1
ma(m) DEDR 4782: n. mango tree 2.3

makkal  DEDR 4616: n. people 1.19

matar DEDR 4746: n. beauty; woman 5.2 5.3

maman  DEDR 4813: n. m.sg. maternal uncle 23.3

mayam  DEDR 4814: n. delusion, deception 12.2 12.3

mari DEDR 4819: n. shower 12.4

mal DEDR 4781: p.n. Mal 1.68
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marku dat. 4.4

malai < Skt. mala- n. garland 1.28

man DEDR 4780: n. animal 10.2

micai DEDR 4841: n. elevation/loc. suff. 1.66 9.3
mitaru DEDR 4847: n. neck, throat 18.4

mukam  DEDR 4889: n. face 20.4

muti DEDR 4921: n. hair knot, crown 1.23 19.1 21.3
mutikku  dat. 10.3

mutalvan pron.n. m.sg. of mutal DEDR 4951: n. base 24.1
mutu DEDR 4954: adj. old 17.3 24.1

mut’ san. 1.51

muruntu  TL (not DEDR): n. quill, sprout, tendril 16.1
mulaicci  pron.n. f.sg. of mulai DEDR 4985: n. (female) breast 1.59
mulanku DEDR 4989: v. 5. to thunder — v.r. 1.7

mul DEDR 4995: n. thorn 1.10
mulai DEDR 4997: n. sprout 1.26
mun DEDR 5020(a): adv. in front, before 1.42 14.4

munril n. front-yard 2.4 3.4 4.4 15.4 164 17.4
munivar < Skt. muni- n. 3.h. sage 18.1
mural DEDR 5014: n. smile 1.53
mey DEDR 5073: n. body 1.8
mekalai < Skt. mekhala- n. girdle 12.1
n. cloth, garment 1.30 1.62

mel DEDR 5086: adv. upon, above 1.324.28.28.39.29.310.211.2 12.2
12.3
meélon pron.n. m.sg. 9.3

mévu DEDR 5096: v. 5. to be attached to; to dwell
meya pey. p.a. 24.1

méviya  pey. p.a. 1.38

meéni DEDR 5099: n. body 12.4

moli DEDR 49809: v. 4. to speak

molintanal p.a. f.sg. 1.51

moliyin  obl. of moli r.n. word 17.3

YN
yarkkum DEDR 5151: inter.pron. 3.h. who + indef. 23.1
yal DEDR 5156: n. string instrument (harp or lute) 4.3 15.4

vafica(m) < Skt. vaficana- fraud, deceit 23.3

vantu DEDR 5239: n. bee 4.3

vannam < Skt. varna- n. unguent 1.36

vananku DEDR 5236: v. 5. to bow

vananka inf. 8.3

vampalar pron.n. 3.h. of vampu TL (not DEDR): n. newness ~ stranger, traveller
21.1

vaya(m) DEDR 5254: n. strength 1.27

54



vayirotu  soc. of vayir TL (not DEDR): n. horn, bugle 20.1

vari DEDR 5263: r.n. line, stripe 1.29 9.1
vari TL: n. a dance form 1.74

varu/va  DEDR 5270: v. 13. to come

vara inf. 1.39 1.72

varupavar i.a. 3.h. 20.2

varuttattu obl. of varuttam DEDR 5372: n. suffering 1.2
varuntu V. 5. to suffer — v.r. 1.5

varunti  abs. 1.45

val DEDR 5276: adj. strong 1.13 21.2

valla adj. ib. 15.3

valam n. strength 1.64

vali n. ib. 18.3
valanku  DEDR 5292: v. 5. to roam; to discharge 1.6
vali DEDR 5297: n. way 1.14 14.2 14.3 21.1

valam DEDR 5304: n. fertility, prosperity 1.14 21.1
valai DEDR 5313: n. bangle 1.60 9.1

valai v. 4. to be curved — v.r. 1.25

valai v. 11. to bend

valaittol  part.n. p.a. f.sg. 1.58

vanku DEDR 5336: v. 5. to drag, to bend

vanki abs. 1.31

vatu DEDR 5342: v. 5. to fade

vata inf11.3

vay DEDR 5352: n. mouth 1.7 1.27

vaycci pron.n. f.sg. 1.56

vay DEDR 5351: v. 4. to be fit, to surpass — v.r. 1.64

vayntatu p.a.n.sg. 1.74
vayval part.n. i.a. f.sg. 1.64
vayppu  n. opportunity 16.4

val DEDR 5372:v. 4.to live —v.r. 3.4

valkkai  n. living, livelihood 1.18

val DEDR 5377: n. light 1.56

val DEDR 5376: n. sword 1.64 1.69 9.1 12.2 12.2 12.3 12.313.2 13.3
van DEDR 5381: n. sky, heaven 1.29

vanor pron.n. 3.h. 8.3 12.4

vitai < Skt. vrsa- n. bull 10.2

vinnor pron.n. 3.h. of vin DEDR 5396: n. sky, heaven 22.3

viya DEDR 5403: v. 12. to wonder, to be amazed

viyappa inf. 1.9

viri DEDR 5411: v. 4. intr. to expand — v.r. 9.4

viruntin ~ obl. of viruntu DEDR 5415: n. feast, guest; newness 1.53
virai TL (not DEDR): n. perfume 1.38

vil DEDR 5422:n. bow 1.6 1.13 1.31 5.4 6.4 7.4 14.1 21.2
vilai DEDR 5421: n. price 1.43 18.4 19.4
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vilaiyatti
vili
vilitta
vilukku
vilakku
viral
vil

vila
vetci
veti
vem
veyya
veyyon
vel
venri
venkai
VEettu
vetar
ventu
veéntin
veéntutir
ventum
vey
vey
veli
veru
verru

n. f.sg. sales woman 14.1 16.3

DEDR 5429: v. 11. to open the eyes

pey. p.a. 1.55

DEDR 5299: n. fat, suet 1.37

DEDR 5496(a): r.n. lamp, light 9.4

DEDR 5439: n. victory 18.4 19.3 24.4

DEDR 5430: v. 4. to fall

inf. 12.2 12.3

TL: n. scarlet ixora (Ixora coccinea) 13.2 13.3 24.4

DEDR 5473: n. thunder 20.2

DEDR 5517: adj. hot 1.57

adj. ib. 1.69

pron.n. m.sg. 24.4

DEDR 5496(a): adj. white 1.22 1.25 1.26 1.54 3.3 13.2 13.3
DEDR 5493: n. victory 1.17

DEDR 5520: n. East Indian kino tree (Pterocarpus marsupium) 3.1
DEDR 5527: n. hunt 15.2

n. 3.h. hunter 5.4

DEDR 5528: v. 5. intr. to be necessary; tr. to need, to want
cond. 13.3

sub. 2.pl. 1.18

hab. fut. 13.2

DEDR 5541: n. bamboo 7.4

DEDR 5533: n. spying, spy 16.3

DEDR 5538: n. fence, hedge 1.10

DEDR 5548: pron. different 1.65

obl. 13.3
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Stanza Parallels

2.-4. munril

Kuruntokai 1 £114y5Cgmermi
Capryfl wsujewp LMISSS)-

CFBISETLD LIL &Cl&TeT meyewrid Cspiishs
QFmIGasT ewbLilh ClFBICHTL. 1 wITeweTdS
HPOIMTIgF CFeTlil HTMMHI

GBI Lpal6iT HewevdhsTH HLGL_.

* 2b suibLilp C2+3v, Cam.; svibiilesr L1, C143, G142, Nam., EA * 2¢ QemiGasri_
L1, C1+2+3, G142, EA, Cam.; 6l#niGsr PP; Qeueisr@asri AA * 3a spCmmig &
L1, C1+2+3, G142, EA, Cam.; syp@prie@) Cam.v * 3b Gxeris C14+2+3, Glv+2,
Il.v, EA, Cam.; Ggerits G1; Gxer L1; Caerws IV; Gawi 11., PP, CP

cem kalam pata+ konr’ avunar téytta
cem kol ampin cem kott(u) yanai+
kalal toti+ ceey kunram

kuruti+ pitvin kulai+ kantatte.

Red the ground from killing, the demons reduced
by red-stemmed' arrows, red-tusked elephants?,
anklets, bracelets
— the red one's hill
full of Malabar lilies, a bunch of blood-flowers.

Cilappatikaram 17.19-21
19.

HOTM) &H6EWIVTS HedfluSliTdhd LDTUIe6sT
@)6TmIBLD LoTE6T 6u(HGLD sV EUT 6D
e reaTemmuih & miELsv CoherrGum Chmif.
kanru kunil a+ kani ~utirtta mayavan

inru nam +an-ul varum-él avan vayil

konraiyam tim kulal kelamo tolr.

Der Trickreiche, der mit einem Kalb als Keule die Friichte herabschiittelte,

"Tradition understands cem kol as "straight" and "thick", that is, a deviation from the play on the colour red,
though the words remain the same.

’Or perhaps it is only one elephant, because the elephant seems to have preceded the peacock as the animal
carrying Murukan.
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wenn er heute unter unsere Kiihe kommt, aus seinem Mund,
werden wir nicht die siiBe Goldregenflote horen, Freundinnen?

20.

uriby SWDTe SL6VHEML b LDTUIEUEIT
FFIBI &b LOTERI6T 6u(HGLD sVeuesTeuTUileL
QY LOLIVH HBIGHYeY CherT@r CaHrif.

pampu kayir’ a+ katal katainta mayavan
inku nam an-ul varum-él avan vayil
ampalam tim kulal kélamo tolf.

Der Trickreiche, der den Ozean mit einer Schlange als Seil gequirlt hat,
wenn er hierher unter unsere Kiihe kommt, aus seinem Mund,
werden wir nicht die siifle Lotusflote horen, Freundinnen?

21.
OB TVEMEVWIEH FTTH & (HHOSTFSSH LOTIeUeHT
6T6VEMEVBLD LOT 66T 6 (hHELD V66T 6U MUl 6D

pevemevwh HmiE e ChearTGom CspmLf.

kollaiyam caral kurunt’ ocitta mayavan
ellai nam an-ul varum-él avan vayil
mullaiyam tim kulal kelamo tolf.

Der Trickreiche, der den wilden Orangenbaum am gelichteten Hang brach,
wenn er am Tag unter unsere Kiihe kommt, aus seinem Mund,
werden wir nicht die siile Jasminflote horen?

Cilappatikaram 24.8-10
8

Firels 1 CFbHHleVieh ClFmICHT(HBI GCleuewsT@seTmILD
TSI BrIST allewmeusstend CaisvsstGm

uTflHd GlueTaud sl s9IemL]dh LI LIeWT6 LT (b TeiT
GIT S13hd FL_femevuwr CleusTGeuGsv.

cir kelu centilum cenkotum venkunrum
erakamum ninka ~irai val kai vél anré

par irum pauvattin ula pukku+ pant’ oru nal
ciira ma tatinta cutar ilaiya vel véle.

Die Lanze in der starken Hand des Herrn, der nicht weicht vom

riithmlichen Centil, von Cenkotu, Venkunru und Erakam, nicht wahr?,

[ist] die siegreiche Lanze mit gliihendem Blatt, die den ddmonischen Mangobaum
niederhaute, einstmals an einem Tag, eintretend in den weiten dunklen Ozean.
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9.

el (pasmIs GarTrrm LMTM| ewswLb

@ swewruilsTyls sTeniewLwT Cevrhglw CausvesTEm
UlewflpasGom Gl&menTL_ayewti LTL_HlujLd 6evsTesTLD
wenflailabUlph CarGarss wrmi L GleusrGalGsv.

ani mukankal or arum ir’ aru kaiyum

inai ~inri tan utaiyan éntiya vel anrée
pinimukam mérkont’ avunar pit’ aliyum vannam
mani vicumpin kon étta mar’ atta vel véle.

Die Lanze gehoben von dem, der nicht Seinesgleichen hat,

einmal sechs schmucke Gesichter, zwei mal sechs Arme, nicht wahr?,

[ist] die siegreiche Lanze, die Feinde totete, da der Konig des saphir[blauen]
Himmels die Weise pries, in der er, auf Pinimukam gestiegen, die Grofe der
Asuras zerstorte.

10.

FreuenTlILyD UsTaflwenms STUIDT Fmieui

Bl HpeweLILIT sp|ewsTL_TedT M) (HdHewHBeu sVTEM
au(HFF Gameveyewrest miLLD LNeThg

GHHSG OUwisGHeTHmI ClsTeTm OB HGeuGev.

caravana+ pium palli ~arai+ taymar aruvar
tiru mulai+ pal untan tiru+ kai vél anré
varu tikiri kol avunan marpam pilantu
kuruku peyar kunram konra netu vele.

Die Lanze in der heiligen Hand dessen, der die Milch aus heiligen Briisten trank,
von sechs Miittern auf dem Blumenlager von Caravanam, nicht wahr?,

ist die lange Lanze, die den Hiigel mit Namen Kuruku fillte,

die Brust des Asura spaltend, mit dem kommenden Diskus als Speer.’

3 varu tikiri kol??
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8-10. munnilai+ paraval

Poykaiyalvar, Mutarriruvantati

2.(2083)

6TITM| HLVEML_ b Olseuaevs B Ermm
OB TETM| LOFHEHEIT W{eHTETEVTT — 63T M
SDLSSIDL5515 samLbSS eurif] uilgip
UL SFLb HITHLOIpHS LTI

enru katal kataintatu? e+ ~ulakam nir érratu?
onrum atanai ~unarén nan. —anr’ at’

ataitt’ utaittu+ kanpatutta ~ali, ~itu nt
pataitt’ itant’ unt’ umilnta par.

When was the ocean churned?* Which earth did you receive along with water?
Not even one thing I do understand. On that day that was the ocean

you blocked, burst [and on which] you closed [your] eyes, this

is the earth you created, dug up, ate [and] spit out.

8. (2089)

LOWIBIG eusVLDL ] uTilieneus g euTesTd

Flwsi@ Cml&HHCrreT MedTemesT — (LpWikIgLD(HL-
CLyrl wreTwennds GClseret FmomGsv
Gumryrfls ewswrm Glurmgi.

*2b Quplsd@rrer FS, EM, EK, ER, EV; Quifs#Grmsr F3

mayanka valampuri vay vaittu vanatt’
iyankum eri katiron tannai — muyank’ amar-ul
ter aliyal maraittat’ en ni tirumalé

por ali+ kaiyal porutu?

In order to confuse [the enemy], putting the right-spiralling conch to [your]
mouth,

why did you, Tirumal, hide with a chariot wheel in [all]-encompassing
battle the [sun] with attacking rays that moves along the sky”’,

4 One of the figures of speech which expresses the devotees’ amazement at the sight of their god’s
creative powers is a rhetorical question, here directed towards the deeds performed by Narayana

and Varaha.

5 This passage must refer to a mythic episode from the Mahabharata when Krsna covers the sun
for Arjuna’s sake (who had vowed...). The means of doing so is not specified in the Sanskrit
version, nor is it found in Harivamsa, Visnupurana or Bhagavatapurana. Periyalvar (4.1.8), as
graciously pointed out to me by Lynn Ate, names the discus as the instrument (ali kontu anru iravi

maraippa). This is certainly more comprehensible than a mere chariot wheel.
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fighting with [your] hand [holding] the battle discus?
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Excursus: Korravai

Tolkappiyam Porulatikaram, Purattinaiyiyal
62.

LMBISEDL & dn L_Ig W GHL3BleweV FAMbsb
CBTHmemear Blewevu| wsslewentis LmGevr.

*1c gyplemev K; g9 Blemev Kv

maram kataikkittiya kuti nilai ciranta
korravai nilaiyum a+ tinai+ purané.

The state of a hamlet that accomplished bravery and the state
of exulted Korravai [are] the specific(?) Puram of that setting.

Purapporul Venpamalai, Vetcippatalam

1.

GleulF Gleul F wreuid allflFd] GlFsvey
CauGuw ymsFlewm wyi6lsTemer wirGsmsir
L&eT THEM YHDHTSH SIISS560
BDVSCEHTH MG BhgIBlewD LITH
@ewrLm QuiasTenL Levesrm! AmiiGu 5
Ulerewer eupdGss GlLHHHILg BlewsvGul
CasrHmeneat BlewevGuw Geumluimt Herii
6TL_1q 76vor GL_6W6wr HTTOIHT(H OHTewS Q)
Gleul Auyid Cleul’ fg glewmu| LOTGLD.

1.

vetci vetci ~aravam viricci celavu

veye puratt’ irai ~ir kolai ~a kol

piical marré pukal curatt’ uyttal

talai+ torrammé tantu nirai pat’ it’

unt’ att’ uyar kotai pulan ari cirappé 5
pillai valakkeé perum tuti nilaiyé

korravai nilaiye veriyatt’ ulappata

ett’ irant’ énai nankotu tokaii

vetciyum vetci+ turaiyum akum.

(1) Vetci, (2) the sound of Vetci, (3) the invisible voice, (4) the going,

(5) the lookouts, (6) sitting outside, (7) the murder of the village, (8) the taking of
the cows,

(9) turning the battle, (10) sending on the narrow path of fame(?),

(11) appearing at the head, (12) stopping after having brought, (13) putting into
shares,
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(14) eating [and] dancing], (15) lofty giving, (16) the excellence of knowing the
region,

(17) the conduct of the lads, (18) the state of the great Tuti drum,

(19) the state of Korravai, (20) with the Veri dance to be included,

bringing together eight [times] two together with four more,

Vetci and the subthemes (furai) of Vetci.

3. suEpFiLIL_evid

3.

QUTLT euEhdF uEhd wyeuld

Fn LTl LNewsflds@mb @emL_blemev 6umesstlemev
Casrhmenet BlewevGuw GlETHM suEhd
GOLiled Apliilh ClsTHm eusTemer
GumewT euEhd orrmTut eueEhd 5
QBT euEhd 1pgI6ITL euEhd

2 1pLyev euEhdF LoLpLjeV euEhF

Gl rewL_ullesr suehd @Gmieueh FiuiGu
p(HBH6evf] Blewevlwm(® HLflepd LiITFewM

Gl meuep FitGw ClumIEhGlFTHM BlewevGwiT@® 10
BeVsOlenF auEhFOlwiest HTL 1T CBTHHS
6TehaFTF Fidhdl uillmus ClsTesTmiid

uEhF UL euEhFd Hlewmu| LOTGLD.

(1) Vaiici, (2) the sound of Vaici,

(3) the state of the parasol that fetters the enemies, (4) the state of the sword,
(5) the state of Korravai, (6) victory Vaiici,

(7) victory song(?) of faultless excellence,

(8) Vafici of great manliness®, (9) Vafici on kingship,

(10) Vafici on vows, (11) Vafici on wisdom,

(12) Vaiici on suffering land, (13) Vaiici on bare land,

(14) Vafci on giving, (15) short Vafici,

(16) with the state of one alone, (17) honouring(?), (18) war camp,
(19) great Vafici, (20) with the state of great rice,

(21) Vafici on good fame, all these twenty-one

of reminderless fame collected by those who have examined [them],
are Vafici and the sub-themes of Vaiici.

40. QasrHmeneu Blewsv
HELrerrer GleustTBl6lsTeT6lEs 6w BlewmLDsTENL eV Wil
Fn LTeWTLI LDBISTEmI B 61&THMenauBlensy Wenrdsernl.

9w GML ChTemev GlLmflLupdsss Lilewriy
BlewT I LT OBUISCHTIT BlewMHIdh — HERTLOL|H6VS

6 peran as a contracted compound for per anmai?
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ewa Wil LewTew L& HeTGLOTIY HTausVD S

Omiiuilflwg STesTLph HIMILD.

nil tolan venri kolk(a) ena nirai mantai valan uyari+
kitarai+ puram kanum korravai nilai ~uraittanru.

anank’ utai nolai pori pulukkal pinti

ninam kutar neyttor niraittu+ — kanam pukala+
kai ~iriya mantai+ kana moti kavalarku

moy +iriya+ tan munturum.

With the words ‘let victory be his who has long arms”, elevating the power of the
full bowl [and] talking about the state of Korravai who see the backs of the
enemies.

While the troupes rejoice in forming rice in grains into frightful balls,

filling [them] with fat, intestines [and] blood, so that the hand retreats from the
bowl,

Durga with [her] troupes, she shows herself to the guardian

so that the throng retreats.

13.+14. vetci

PN 258
Slewewtb siemmujib sweu. {PN 257 glewewt: Cloul’_ F); giemm 2 ewrL_m_ () }

...2_QeurFaTmi LTl wig).

WPL&BTH STewT (PG CeriliLig

CamIiiL allewarhd &midsbS T

BIMIGSH UTWhH HeweV6lFesT Mm)6vr(h

LIF @6 MledTm) ewLbBlewTd 6lLIHdHD

Ceudd eFimiens allHLymb SO 5
LeVLDL|d HeTG6uT L|6V6VEHIT & T 6T

QuIT(HLpemM WjeHTERTT suaTeweuLl GILI(HBlew T

WOIyD Bleopuid &wE@aesT wirtd b

CBT(HS CeLTIDL|LG] 1pSHIHL. FTig

WTSHIrs HPLOl G)semest 10

HTUIHEY (PeTL_d> SHeToleuiis GuirGeur.

mul kal karai mutu palan €yppa+

terippa vilainta ttm kantaram

nirutta ~ayam talai cenr’ untu

pacc’ Un tinru paim ninam perutta

~eccil rm kai vil puram timiri+ 5
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pulam pukkanané pul +anal kalai

~oru murai ~unna ~alavai+ peru nirai

~Ur+ puram niraiya+ tarukuvan yarkkum

totutal ompumati mutu kan cati

~a tara+ kalumiya tukalan 10
kaytalum unt’ a+ kal veyyone.

thorn leg Karai-shrub old fruit resemble(inf.)

leap(inf.) ripened- sweet licquor

balanced cow-herd head gone eaten

green meat eaten fresh fat grown-thick-

left-overs moist hand bow outside smeared 5
field he-entered® ruddy beard young-man

one turn eat-not measure big herd

village outside become-full(inf.) give-he anybody(dat.)
touching beware(ipt.) old eye jar 10
cow give(inf.) been-copious- dust-he

growing-hot"™ eaten that toddy hot-he®.

Going at the head of a herd he had balanced

against the sweet licquor’ fully(?)® ripened

so as to resemble the old fruits of thorny-stemmed Karai’,
drinking,

eating fresh meat, smearing the back of [his] bow

with [his] hand moist with the leftovers that are thick with fresh fat

he entered the fields' [again], the young man with a ruddy beard.

Before eating a single time he will bring a big heard,

so that the outside of the village is full, for everyone.

Beware of touching the old-mouthed jar

of him who is keen on that toddy, drinking as soon as he is thirsty,

he with dust that is copious as he brings the cows.

PN 262
Flewent.Cleul’ &, giewm: 2 T Tl (B HeWeVSHEHTHMLPLOTLD
Maturaip Peralavayar patiyatu.

Bmeyb OlsTH 6T allenL_ujb afpLilsir

uTFeus) 60l L LeTHTH LihG L

Yesrm (1 Llamioesst svflemmur @ Liiibid]

GleTTesTETT T (LpsdTEdlemsV (Lp(hdsas] LiledTevtledrm)

BlewrQuiT® suehe_ GLosiTen6srds 5
GHwPCuTig Hererflenib CLHEhFT wWeCr.

"hl.

8 terippa: commentary gloss on a rare meaning? check further!

‘h.l.

10 pulam: the lands of the others who have the cows he want to steal.
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naravun totumin vitaiyum vilmin.

pac’ uval itta pun kal pantar

punal tarum ila manal niraiya peymmin
onnar munnilai murukki pin ninru
niraiyotu vartum ennaikku

ulaiyOor tanninum perum cayalaré.

toddy"™" press(ipt.) bull"™ fall(ipt.)

greenness foliage put- low/red leg arbour

flood giving- young sand be-full(inf.) rain(ipt.)
enemy(h.) front-stand broken behind stood
row-with coming- my- lord(dat.)
proximity-they(h.) self™™ big weariness-they(h.)".

Press toddy and let a bull fall.

Pour to the fill young sand brought by the flood

in low-posted arbours thatched with fresh foliage.

They are more weary than him, those close

to my lord who will come with the herds,

staying behind, having broken the front line of the enemies.

12. 3emev5C5THMID
2 OeuiGuT evflewrsLf @)
QUT6Y 6T h| &6METLOSILDIH ST M.

G miiwent eoTesfleny (LpeiTGlFeLL LledTElFsVsYILD
EDLOWIGRTH & TENET LOSILPFILG — 63 LLIEYIT6V
weausb s Cleuulmmlwii eurt’ g ewflermi

2 15560 MieUeHH OWT(HBIG.

uram veyyon nirai talii
varav’ unarntu kilai makilntanru.

moy ~anal an nirai mun cela+ pin cellum
mai ~anal kalai makil tuti — kai ~anal
vaitta ~eyirriyar val kan itan ata

uyttanr’ uvakai ~orunku.

The relatives rejoicing after having perceived the coming [back]

of the strong keen man after having encompassed the herd.

The young man with a black beard who follows while the

herd of cows with dense dewlaps go in front, while the Eyil women
who have placed to [their] jaws(?) [their] hands dance in the place that is an area
of swords, the delightful Tuti drum is guiding [him back] together in joy.

66



13. sigiplenm
QUTT6UVbS Gligailibio

256V [Blew T U1 SHETM).

SHMTLT all(HLILIGT L_6TenesT &emeVLoeneVbS
QUEWTL_TIT &LOLPS6uT6vvT] 61 TLPO%H 6T M| — % 6EWoTL_T6IT
9|6uflBlew T eumewTLpmisy VDT Gleuuilmml
LenflBlenT LsV& W 6T

var valanta tuti vimma
ir pukala nirai ~uyttanru.

tanta viruppinal tan ~ai talai malainta
vant’ ar kamal kanni valk(a) enru — kantal
ani nirai val muruval amma ~eyirri

mani nirai malkiya manru.

While leather-strapped Tuti drums vibrate
leading the herd that is entering the village.

She with undiminishing desire, she saw it, saying “may it prosper”,
the fragrant chaplet full of bees that adorns the head of her lord,
the mother Eyil woman with a bright smile decked with ornaments,
— the manger that was full of the bell[-wearing] herd".

20. Qs rHmeneuplene
seflullefmisT allpHusnL Cuirsr
gefluilef BisT eu(mHEHEDTHHHTM.

g 6ifl ewfla6larig Ll ewubiglefl Lmiisensvds
g6l wedlluewL g GlsTHmeneu — L6l

S| TEWT(LP(HBI%H UTEHTET & (hbl W L_WITT
QTP BEISS STT(Pb SIDILD.

oliyin ninka viral pataiyol
aliyin ninka ~arul uraittanru.

ali mani+ koti+ paim kili+ pay kalai+
kuli mali patai+ korravai —mili

aran murunka ~a kol karutin ataiyar
muran murunka+ tan munturum.

1 Or: “full of the herd of [cows that are] gems”.
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Talking of the grace that does not depart from care
of Her with victorious weapons that do not depart from the light.

Korravai, with an army abounding in demonesses, with the jewelled lion banner,
the green parakeet [and] the leaping stag, when by the [army] leader

the fortress is crushed, with the thought of taking the cows, she herself

is in front when the opposition of the enemies is crushed.

15.-17. kotai

14. urE®
HOUTHEMEWTF FHMMBI H6UTHd % 6WTHIeWw T
Sjeureui ailswesreuull eTMbb hHeTM).

§REITEUT 6T LOEWEVHH T T @ OCILDTHMTUIH HI6DT &S T T d LD
YeTeumiiliLidF O1FTeTesT Ljsvauid@L — alleTeureny
wrmL L Gleusity] wmeuisep Fmrifln

FnPIL LT G&srenTL Blewr.

kavar kanai+ curram kavarnta kanam nirai
avar avar vinai vayin arint’ intanru.

ol val malaintarkkum orr’ aynt’ uraittarkkum
pul vayppa+ conna pulavarkkum — vilvarai
mar’ atta venri maravar tam cir’ urin

kiar’ ittar konta nirai.

Giving out the herd captured by the throng with capturing arrows,
knowing the share of work [done] by everybody.

To those who had opposed bright swords, to those scouts who had examined and
spoken

and to the scholars who had said that the bird [omen] was excellent the victorious
bold men who had opposition-killed [their] adversaries

gave a share of the herd they had taken.

15. 2 ewsri_mi”_ ()

OB T 19 LOl(LPMBI & LPeITLOM6U T

L RewT(h) LOSILPHTBISIETM).

@) efl6lsTenTL &6h6lFT edlarom Glauuilmm!

HeflClaTenT CBrHsn sanms — 6lHeaflCls e
Gleusis et edlw allaflaugGlErs CoummmiGLom
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ClFBISHEWT LOM6UT FlevTLD.

tott’ imilum kalal maravar
matt’ untu makil tankinru.

ili konta tim col ila ma ~eyirri

kali konta nokkam kavarra+ — teli konta
vem kal maliya vilivatu-kol vérrar-meél
cem kan maravar cinam.

The bold men with anklet that ring after fastening
swaying in delight after having eaten [and] drunk.

When worried by the intoxicating glances

of the young dark Eyil women with derisive/musical sweet words,
when full of the cleared hot toddy, will is perish, the anger

of the red-eyed bold men against the others?

16. Q&mremi_
mrevuTLy wiBlew g CwimiflailsiTn
Gouewrig Cuirid @ allpoLilaTAsTm).

O BISHL SleWeT ST MLquledt 61ilmed]LITesoT
CloumisL @ afwb allmevwiT@ep — OlFhisL
CFmFFswevwim esrarri ClF HpswerTuilm & ml
suflFfewevwirm HbHH eueTLD.

intiya nirai ~oliv’ inri
ventiyorkku virumpi vicinru.

am kan kinaiyan tutiyan virali pan

vem katku vicum vilai ~akum — cem kan
ceru+ cilaiya mannar ceru munaiyin ciri
vari+ cilaiyal tanta valam.

Tenderly(?) flinging to those in need
without rest the herds that had gathered.

There is a price when for hot toddy it is flung

to the drummers of the pretty-eyed Kinai drum, of the Tuti drum, to the dancing
girl [and] the bard, the wealth brought by striped bows after raging at the frontier
in fights with red-eyed kings that do not retreat from fight.
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18.-23. avippali + palikkotai

[TP 75.12 OB mevep Uil eurpmigw suailited] wirss)b
tol +uyir valankiya ~avippaliyanum

PPVM 184. gailliLied
Gleusiteum eroHL_ GlFEeHCFT MLV
glererm ewwobs (Hullilited G\&r(hsHerm).

Anbs Hlgi0eustd ClFehCFrm eumiiliLs
MBS urero ClreTey|d — LilmBidLpeVIsiT
9wl Glrerey wallGaul LT FrhidkosdTe0
af w6y sHuTeL 6T (.

vel val amar-ul cem cor’ allat’
ulla maintar uyir+ pali kotuttanru.

cirantat’ itu ~ena+ cem cOru vayppa

maram taru val amar ennum — pirank’ alal-ul
ar uyir ennum avi vettar ankaktal

viriyar eytal pala vitu.

In the battle of white swords giving, apart from red rice,
the offering of the lieves of men who are not remembered/do not remember.

While red rice is due, thinking ‘this is superior’,

into the fire that is named the battle of swords bringing boldness
they sacrifice the libation that is called precious life. That way
18 the liberation that is the fate for heroes to obtain.]

Two anonymous verses quoted by Naccinarkkiniyar on TPn 59:

uyirppali:

BFFeweVCeum &Temend @ BTewarGwl GlsTmHmeneu
mHFFemeVI| 6V EHLOWITBI &TEeRTBICS TV — LG FleVdm i
suTafleiToumiid HenTL_TH aUTT @ HP CoiFTiiling
Sreflereurit af pshsHTeT Dewev.

nal cilai vel kalaikku nalaiy€ korravai

kai+ cilaiyum nalkum yam kaném-kol — miccil kar
valin vaytt’ Intata var kuruti mey cayppa+

talin vay vilttan talai.

kurutippali:
9pLq LIL16wT LTl wWeTaisTyls Gl&srmHmeneu
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urgesf UTL D UBHSHUBST — TTIg W
GapmepLpswsv wWTHCsurer Cpmrefleyib HrHsemsHS
SHTEHLPeweV WTHSeuTedT MT6iT.

ati+ pan pati ~alav’ inri+ korravai
patini patal patutta vantal — natiya

tol ulalai ~atuvon tolinum tukk’ amaitta
tal ulalai ~atuvon tal.

24. “karantai”

karantai
Tpi 63.14 srbews weTy)luyid
~ one of the many additional sub-themes of Vetci

PPVM, 2. srhengLiLIL_eViD

2.

&HL060] ST HEWD &HTHeWd W TeULD

5 ewL_ g GlFevGeu w(HLLEUTT LOeWEVSH6V
LewrelemtT () au(hHed CUTidHBbers 6lsmLhldHsv
9,Clery] Lilsiremer Lilsitemersd 6geafGeou
Ulsitemer wir_GL_r® swswm HlewsvGui 5
CBHCILTL gnm6v LilsiTemerts GlLiwiigd
Goug glwiest edlGL L& @1 Blewev6lwisst

9| (HBIHEWEV W[6WTTHOHT TewerLIF] 6vTT 63T (& LD
HTHEWG B BT HWDHDH Hlewm GILo6dTLI.

katam mali karantai karantai ~aravam
atar-itai+ celave ~arum por malaital
punnotu varutal por+ kalatt’ olital

al eri pillai pillait telive

pillai ~attotu kaiyaru nilaiyé5
netumoli kitral pillai+ peyarcci
vett’-iyal malipé miku kuti nilaiyena
arum kalai ~unarntor avai patinankum
karantaiyum karantai+ turaiyum enpa.

Karantai abounding in anger, the sound of Karantai,

going on the way, resisting in difficult battle,
coming [back] with wounds, staying behind on the battle field,
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[one of] the lads'? attacking a man, clarity of the lads,

along with the dance of the lads the state of helplessness,

speaking vows/boasts(?), the return of the lads,

the abundance of royal nature, the abundant(?) state of the hamlet —
those fourteen, so those say who have understood the difficult

arts, [are] Karantai and the sub-themes of Karantai.

22. srhens

L&W6VS 0% LHEHTT LM EHFT WS
BHW6VE 0B TewTL BlewrelLIWITSHeTm).

O (WBISHETT eWeUWHS ST(HUWIeHTEH FnHMLD
allpmiglwilesr af HO&HTesdT LHDTH — Cl&F (1LpBIE L6
STTTT HTHEWSH HeWeVLDEW6VbFI &% HIGHTL 6D
CBrmidensd ClaTeTL Blewr.

malaitt’ eluntor maram caya+
talaikkonta nirai peyarttanru.

alunkal nir vaiyakatt’ ar uyirai+ kitrram
vilunkiya pin vitu kontarr’-al — celum kutikal
tarar karantai talai malaintu tam kotal
nérar+ kaikkonta nirai.

Bringing back the herd that had been taken hold of
so that the boldness of those risen in opposition tires.

It is as like being liberated after Death had swallowed
the precious live of the world [surrounded] by the noisy water,

the herd, those with garlands from the fertile hamlets wearing Karantai on [their]

heads
[and] taking the herd that had been gotten hold of by the enemy.

12 pillai, literally of course a “child”, is difficult to render in these contexts. It does not in the first
place refer to an age group, although the “children” described are the young warriors, but is meant
is the connection to the soil and the clan: they are all children of the land to be defended and,
presumably, related to each other too, so the closest we may come is the English “lads”.
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